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Chaînes Hôtelières
Une identité propre à chaque hôtel

Chaque chaîne hôtelière crée sa propre image 
en utilisant des sources d’inspiration toujours 
plus vastes. Tout hôtel souhaite se démarquer 
et afficher sa propre identité, sans être confondu 
avec un autre. La personnalité de celui-ci doit 
donc résider dans chaque détail, chaque matériau, 
chaque couleur. Cosentino® offre la possibilité 
d’utiliser une immense variété de produits 
incomparables sur le plan technique et esthétique.

Restauration
L’hygiène. Toujours.

La création d’une, de deux, de mille ou 
d’un million de recettes exige un espace de 
restauration fiable et à l’épreuve du temps. 

Cosentino®

Contract

Hotelketens
De identiteit van elk merk

Elke hotelketen creëert zijn identiteit met behulp 
van steeds bredere inspiratiebronnen. Niemand 
wil dat zijn hotel wordt verward met een ander. 
Persoonlijkheid is terug te vinden in details, in 
materialen en in kleuren. Cosentino® biedt de 
vrijheid om een breed scala van producten toe te 
passen die esthetisch en technisch uitstekend zijn.

Restauratie
Hygiëne. Altijd.

Een, twee, duizend of een miljoen creatieve 
processen die van een restaurant verlangen dat het 
betrouwbaar en bestand is tegen de tand des tijds. 
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Franchises
Rigueur et homogénéité

Vous souhaitez agrandir votre réseau de franchises 
dans votre pays ? Bien. Vous avez des ambitions 
internationales ? Extraordinaire. Nous sommes 
en mesure de produire de grands volumes de 
matériaux qui donneront à votre marque un 
caractère unique. Durabilité et technologie, 
alliées à une vaste gamme de couleurs, sont à 
votre disposition, avec l’homogénéité requise 
pour chacun de vos établissements. 

Mobilier
Éternel et polyvalent

Si la seule limite est celle de l’imagination, 
alors il n’y a pas de limite. Les meubles les plus 
résistants sont créés grâce à la combinaison 
ingénieuse d’une variété incalculable de quartz 
compacts ayant pour résultat une solidité extrême. 
Différents éléments et différentes finitions forment 
un matériau aussi innovant que surprenant.

Hôpitaux et 
Établissements de Santé
La solution intégrale

Certains lieux doivent impérativement être synonymes 
d’une sécurité absolue, d’une tranquillité inébranlable 
et d’une hygiène irréprochable. Les surfaces en quartz 
Silestone® apportent une dimension humaine à tous 
les espaces publics touchant à la santé, du bloc 
opératoire au restaurant en passant par les chambres.

Ziekenhuizen - Zorg
De integrale oplossing

Sommige plaatsen zijn synoniem met veiligheid, 
gecontroleerde rust en de absolute zekerheid 
van hygiëne. Silestone ® kwartsoppervlakken 
maken elke openbare ruimte in de zorg 
menselijk, van de operatiekamer tot aan het 
restaurant, van de kapel tot aan de kamers.

Franchises
Het belang van samenhang

Wij vinden het geweldig als u besluit om uw 
franchisenetwerk over het land uit te breiden. 
Wij vinden het bijzonder dat uw doelstelling 
grensoverschrijdend is. Wij zijn erop ingesteld om de 
materialen, die geschikt zijn om uw merk van een 
bepaald karakter te voorzien, in grote omvang te 
produceren. Wij leveren duurzaamheid, technologie 
en een uitgebreide kleurenprogramma met de 
samenhang die elk van uw filialen nodig heeft.

Meubilair
Onvergankelijk en veelzijdig

Als de verbeelding de grens is, dan bestaan er 
geen grenzen. Cosentino® maakt producten 
met een uitzonderlijke hardheid dankzij de 
combinatie van een grote verscheidenheid aan 
compacte kwartssoorten voor de ontwikkeling van 
duurzame producten. Verschillende elementen 
en verschillende afwerkingen van een materiaal 
dat net zo innoverend als verrassend is.
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1980 	 L’entreprise débute son activité
	 avec Mármoles Cosentino®
1990 	 Lancement de Silestone®
2005 	 Nouveau Silestone® antibactérien
2009 	 Acquisition à 100% de la filiale américaine
2012 	 Cosentino® : une multinationale
	 présente dans plus de 60 pays
2013	 Lancement de Dekton®
	 Disponible dans plus de 70 pays
2014	 Ouverture du Cosentino City à Singapour
2015	 Silestone célèbre son 25ème anniversaire
2016	 Lancement de Dekton® XGloss

1980 	 Het bedrijf wordt opgericht onder
	 de naam Mármoles Cosentino®
1990 	 Silestone® wordt gelanceerd
2005 		 Nieuwe antibacteriële Silestone®
2009 	 Cosentino verwerft 100% van het
	 filiaal in de Verenigde Staten
2012 	 Cosentino® is een multinational
	 met filialen in meer dan 60 landen
2013	 Lancering Dekton®  
	 Verkrijgbaar in meer dan 70 landen
2014	 Opening Cosentino City in Singapore.
2015	 Silestone® viert 25e verjaardag  
2016	 Lancering Dekton® XGloss

Historique / Historie
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* Opening soon

CANADA
Cosentino CALGARY
Cosentino CITY MONTREAL*
Cosentino VANCOUVER*

USA
Cosentino ANAHEIM
Cosentino ATLANTA
Cosentino AUSTIN
Cosentino BOSTON
Cosentino CHARLOTTE
Cosentino CHICAGO
Cosentino CINCINNATI
Cosentino DALLAS
Cosentino DENVER*
Cosentino FORT LAUDERDALE*
Cosentino HOUSTON
Cosentino LENEXA
Cosentino LONG ISLAND*
Cosentino LOS ANGELES*
Cosentino CITY MANHATTAN
Cosentino MIAMI
Cosentino MINNEAPOLIS
Cosentino NEW JERSEY*
Cosentino NEW ORLEANS*
Cosentino ORLANDO
Cosentino PITTSBURG*
Cosentino PHILADELPHIA
Cosentino PHOENIX
Cosentino PORTLAND*
Cosentino SACRAMENTO*
Cosentino SAN DIEGO
Cosentino SAN FRANCISCO
Cosentino CITY SAN FRANCISCO*
Cosentino SEATTLE
Cosentino SPOKANE
Cosentino CENTRAL TEXAS*
Cosentino WASHINGTON DC
Cosentino WESTCHESTER

Cosentino ANKARA
Cosentino ESTAMBUL
Cosentino IZMIR

TURQUIA

ISRAEL
Cosentino ISRAEL

Logistic Warehouses

SOUTH AFRICA
Cosentino CITY SINGAPUR
DUBAI
JAPAN

LOGISTIC
Operators

Associate CenterCosentino CityCosentino Center

MEXICO
Cosentino MEXICO-LATAM

ESPAÑA
Cosentino A CORUÑA
Cosentino BILBAO
Cosentino BARCELONA
Cosentino CASTELLÓN
Cosentino MÉRIDA
Cosentino MADRID
Cosentino CITY MADRID*
Cosentino MURCIA
Cosentino SAN SEBASTIAN
Cosentino SANTANDER
Cosentino SEVILLA
Cosentino TOLEDO
Cosentino VALENCIA
Cosentino VALLADOLID
Cosentino ZARAGOZA
Cosentino GIRONA
Cosentino GRANADA
Cosentino ALMERÍA
Cosentino VIGO

BRASIL
Cosentino BELO ORIZONTE
Cosentino FORTALEZA
Cosentino GOIÂNIA
Cosentino LATINA VITORIA
Cosentino RECIFE
Cosentino SAO PAULO
Cosentino SANTA CATARINA

UK
Cosentino DARLINGTON
Cosentino EAST LONDON
Cosentino GLOUCESTER
Cosentino HOOK
Cosentino CITY LONDON*
Cosentino MANCHESTER

IRELAND
Cosentino DUBLIN CENTRE

PORTUGAL
Cosentino LISBOA
Cosentino PORTO

GERMANY
Cosentino MUNCHEN
Cosentino BERLIN
Cosentino DÜSSELDORF
Cosentino STUTTGART

ITALY
Cosentino VENEZIA
Cosentino CATTOLICA
Cosentino  MILANO
Cosentino CITY MILANO

FRANCE
Cosentino PARIS
Cosentino LYON
Cosentino RENNES
Cosentino TOULOUSE

AUSTRIA
Cosentino VIENA

BELGIUM
Cosentino BELGIUM

NORWAY
Cosentino OSLO

SWEDEN
Cosentino SCANDINAVIA

SWITZERLAND
Cosentino ZURICH

THE NETHERLANDS
Cosentino THE NETHERLANDS

AUSTRALIA
Cosentino BRISBANE
Cosentino MELBOURNE
Cosentino SIDNEY
Cosentino CITY SYDNEY

SINGAPORE
Cosentino CITY SINGAPORE

NEW ZEALAND
Cosentino AUCKLAND

MALAYSIA
Cosentino KUALA LUMPUR

Réseau  
Cosentino®
La planète humaine Cosentino®

L’engagement de Cosentino® est international. Nous 
avons décidé d’inclure le monde entier dans notre 
quête d’innovation, de créativité et de qualité. Sans 
frontière, l’amélioration n’a aucune limite. C’est ainsi 
que nous avançons. C’est ainsi que nous grandissons.

Cosentino®  
Netwerk
Cosentino® Human Planet

De inzet van Cosentino® is mondiaal. Daarom hebben 
we besloten om de hele wereld deelgenoot te maken 
van onze zoektocht naar innovatie, creativiteit en 
kwaliteit van onze producten. We dagen onszelf uit 
om te verbeteren, grenzeloos en zonder beperkingen. 
Zo boeken we vooruitgang. Zo groeien we.

RÉSEAU COSENTINO® / COSENTINO® NETWERK



Productiecapaciteit
4.500.000 m2 per jaar

Het woord ‘onmogelijk’ staat niet in ons vocabulaire. 
We zijn de grootste fabrikant van kwartsoppervlakken 
ter wereld. Terwijl dit een uitdaging voor ons 
betekent om niet stil te blijven staan, stelt 
het ons tevens in staat om flexibel en efficiënt 
aan de eisen van onze klanten te voldoen.

4.500.000 m2 Silestone® per jaar gemaakt door 
11 verschillende productielijnen. Een uitgebreid 
kleurenprogramma dat maar blijft toenemen. We 
blijven niet stilstaan aan de top. Voegt u zich bij 
het streven van Cosentino ® naar perfectie?

Capacité de  
Production
4.500.000 m2 par an

Nous ne connaissons pas le sens du mot impossible. 
Nous sommes le premier fabricant mondial de 
surfaces en quartz. Poursuivre sur cette voie 
représente bien sûr un défi de tous les jours, mais 
cela nous permet également de répondre aux 
attentes de nos clients avec flexibilité et efficacité.

4 500 000 m² de Silestone® créés chaque année grâce 
à 11 lignes de production différentes. Une palette 
de couleurs toujours plus vaste. Et ce n’est pas fini. 
Rejoignez la quête d’excellence de Cosentino®.

Spanje:
•	 Silestone®: 11 persen, 10 polijstlijnen, 

1 mozaïek- en werkplaats
•	 Pigmentfabriek.
•	 Natuursteen: 13 raamzagen, 2 vullijnen, 

2 polijstlijnen, 2 zaaglijnen, 1 bewerkingslijn 
en loopkraan.

•	 Steengroeven: 12 marmergroeven,
•	 2 kwartsgroeven. 

Brazilië:
•	 Graniet: 4 raamzagen, 2 polijstlijnen, 

1 Sensa-lijn, 1 harslijn

Espagne:
•	 Silestone : 11 presses, 10 lignes de polissage,  

1 atelier de fabrication et mosaïque.
•	 Usine de pigments.
•	 Pierre naturelle : 13 ateliers, 2 lignes de 

remplissage, 2 lignes de polissage, 2 lignes de 
coupe, 1 ligne de fabrication et pont roulant.

•	 Carrières: 12 carrières de marbre.
•	 2 carrières de quartz. 

Brésil:
•	 Granit : 4 ateliers, 2 lignes de polissage,  

1 ligne Sensa, 1 ligne de résinage.
Wij geloven in creativiteit en het verwijderen van 
obstakels voor hen die leven om te ontwerpen. 
Voor hen, de architecten en ontwerpers, passen 
wij onze productieprocessen aan om een grote 
waaier aan kleuren en afmetingen te kunnen 
bieden om zo te voldoen aan ieder verzoek. 

Nous croyons en la créativité et faisons tout 
pour ne pas entraver la route des créateurs. 
Qu’ils soient architectes ou designers, nous 
sommes en mesure de répondre à leurs 
exigences via un très vaste éventail de 
tailles et de couleurs, grâce à l’adaptation 
constante de nos processus de production.
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THE ORIGINAL QUARTZ
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Silestone®
Surfaces en quartz naturel

Silestone® est la surface en quartz naturel la 
plus vendue au monde. Et ce n’est pas un hasard. 
Silestone® peut s’utiliser aussi bien sur les sols 
que sur les murs pour les cuisines ou salles de 
bains, et ce avec un minimum de joints.

Le vie est plus éclatante lorsqu’elle est remplie de 
couleurs. Grâce à des années de recherche constante, 
nous vous proposons un éventail infini de possibilités 
aux propriétés physiques et chimiques uniques.

Silestone®
Natuurlijke kwartsoppervlakken

Het meest verkochte natuurlijke kwartsoppervlak 
ter wereld is Silestone® . Dat is geen toeval. 
Silestone® wordt gebruikt voor zowel vloeren 
als keuken- en badkamerwanden waarbij het 
aantal voegen tot een minimum is gebracht.

Het leven is mooier als het kan bruisen door kleuren en 
texturen. Silestone® biedt een keur aan productopties 
met unieke fysieke en chemische eigenschappen, 
het resultaat van jarenlang intensief onderzoek. 
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Résistance  
Aux chocs
Nous souhaitons que votre surface Silestone® vous 
accompagne durant de nombreuses années. C’est 
pourquoi nous travaillons sans relâche afin d’obtenir 
un produit aussi solide que notre engagement, 
résistant à toute épreuve. La composition de 
Silestone® comporte au minimum 90 % de 
quartz et de matériaux d’une solidité similaire. 

Stootvastheid
Wij willen dat u jarenlang van uw Silestone®  oppervlak 
kunt genieten. Daarom zetten wij ons dagelijks in 
voor een product te ontwikkelen dat stootvast is 
en aan al uw verwachtingen voldoet. Silestone®  
bestaat voor meer dan 90% uit natuurlijk kwarts 
en materialen van een soortgelijke hardheid. 

Faible  
Porosité
Notre système avancé de compression permet 
un compactage extrême du matériau afin de 
réduire sa porosité. Les liquides, taches et acides 
ne sont pas un problème pour Silestone®.

Lage  
Poreusheid
Dankzij het geavanceerde compressiesysteem kunnen 
wij een zeer compact materiaal maken met een 
lage poreusheid. Vloeistoffen, vlekken en 
zuren zijn voor Silestone® geen probleem.

Résistance  
Aux Rayures
Oubliez les marques et éraflures. La nature 
comporte peu d’éléments aussi résistants aux 
rayures que le quartz qui compose Silestone®.

Krasvastheid
Vergeet krassen of plekken. Er zijn in de natuur 
weinig elementen die zo krasbestendig zijn als 
het kwarts waaruit Silestone® is samengesteld.

Tout ce qui n’a 
pas été créé, n’a 
pas encore été 
imaginé.

Is het nog niet 
gemaakt, dan is 
het nog niet
bedacht.
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Vaste Gamme de  
Couleurs et de Textures
Nous vous proposons toujours plus d’options, avec 
des couleurs à la carte, des couleurs de saison 
et des nouveaux coloris qui deviendront bientôt 
des classiques. Choisissez entre l’homogénéité 
immaculée des finitions lisses et l’élégance des 
solutions rugueuses telles que Suede et Volcano.

Verscheidenheid aan 
kleuren en texturen 
Onze kleurencollectie blijft groeien. Van 
glanzende afwerkingen tot elegante zachte 
en ruwe afwerkingen zoals Suede en Volcano, 
allen met een prachtige luxueus resultaat. 

Variété  
de Formats
Chaque cuisine est unique. Nous pouvons 
découper chaque pièce sur mesure et leur 
appliquer différents traitements et finitions.

Verschillende
afmetingen
Leder project is uniek en vereist maatwerk. 
We kunnen de onderdelen op maat zagen 
en ze onderwerpen aan verschillende 
behandelingen en afwerkingen.

Applications  
du Produit
Cosentino® rend aisée la création de produits 
sur mesure pour les professionnels tels que des 
receveurs de douche, des plans de travail cuisine 
et salles de bains, des vasques ou des éviers 
intégrés uniques, qui représentent un véritable 
défi en matière de créativité et d’esthétisme.

Producttoepassingen
Cosentino® vereenvoudigt de vervaardiging 
van maatwerk producten voor professionals: 
douchebakken, badkamer- of keukenbladen, 
wastafels of unieke geïntegreerde spoelbakken 
waarmee we de creativiteit en vormgeving uitdagen.

Avantages  
de Silestone®

Silestone® est une surface quasi inaltérable. Exempte de
toute tache, marque, rayure ou éraflure. La résistance des
produits Silestone® vous permettra de vivre des moments qui
resteront gravés dans votre mémoire, et non sur leur surface.

Avec un taux d’absorption extrêmement bas et très peu de
joints, les liquides sont les bienvenus dans la cuisine et dans
la salle de bains, mais pas à l’intérieur de Silestone®.

Voordelen  
Van Silestone®

Silestone® is een schokbestendig oppervlak. Het 
is bestand tegen vlekken en krassen en super 
hygiënisch. Dankzij deze bestendigheid blijven 
Silestone® producten een leven lang mooi.

Dankzij de grote formaten zijn weinig voegen nodig, 
en de zeer lage absorptiegraad zorgt voor een 
non poreus oppervlak, hierdoor is Silestone® een 
perfect materiaal voor keukens en badkamers.
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Dekton®
Surfaces ultra-compactes

Dekton® est un mélange sophistiqué de matières premières 
utilisées dans la fabrication du verre, des porcelaines de dernière 
génération et de surfaces en quartz, en utilisant un procédé 
technologique unique (TSP), qui n’est autre qu’une version 
accélérée des changements métamorphiques subis par la pierre 
naturelle lorsque celle-ci est exposée pendant des milliers 
d’années à de hautes pressions et des températures élevées.

Le pressage de Dekton® se fait avec une presse de 
25 000 tonnes, qui transforme la plaque en une surface 
ultra-compacte de grand format et hautement résistante.

Dekton®
Ultracompacte oppervlakken

Dekton® is een geavanceerd mengsel van grondstoffen 
die worden gebruikt om glas, porselein van de laatste 
generatie en kwartsoppervlakken te vervaardigen. Daarbij 
wordt gebruik gemaakt van een exclusief technologisch 
proces (TSP), dat een versnelde versie is van de metamorfe 
veranderingen die natuursteen ondergaat door duizenden 
jaren blootstelling aan hoge druk en hoge temperaturen.

Dekton® wordt samengedrukt met een pers van 
25,000 ton die de plaat omvormt tot een ultracompact 
oppervlak van groot formaat en hoge weerstand.
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Dekton®  
Beyond Surfaces 

Les revêtements des maisons ou des immeubles sont appelés 
à devenir des éléments centraux stimulants. La science et la 
technologie nous ont aidés à découvrir ces nouvelles matières 
qui améliorent la façon dont nous vivons au sein de notre 
environnement.

Dekton®  
Meer dan een oppervlak 

Ontwikkeld om een gebouw te bekleden als een tweede 
huid, een geheel nieuw materiaal met vooruitstrevende 
eigenschappen. Wetenschap en technolgie hebben ons 
geholpen om nieuwe materialen te ontdekken die onze 
manier van leven verbeteren.   
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Dekton® TSP
Technologie de Sintérisation des Particules

La technologie TSP reproduit en quelques heures un phénomène qui prend normalement 
des milliers d’années dans la nature, grâce à un procédé technologique unique.

TSP est un processus qui synthétise les particules minérales, en faisant en sorte 
qu’elles s’entrelacent, et qu’elles modifient et compressent leur structure interne.

Le microscope électronique permet d’apprécier la porosité nulle du matériau, 
conséquence du processus de frittage et de l’ultra-compactage exclusif de Dekton®. 
Cette porosité zéro et l’absence de micro défauts pouvant provoquer des tensions 
ou des points faibles, est la caractéristique de Dekton® qui fait toute la différence.

Dekton® TSP
Technology of Sinterized Particles

De TSP-technologie probeert in een aantal uren te bewerkstelligen wat de natuur 
duizenden jaren kost , dit door middel van een exclusief technologisch proces.

TSP is een proces dat mineraaldeeltjes sintert zodat 
ze zich onderling binden en veranderen.

Met elektronische microscopie is er geen poreusheid van het materiaal meer waar 
te nemen. Dit is het gevolg van het exclusieve sinterings- en ultracompactieproces 
van Dekton®. Dekton® onderscheidt zich door deze afwezigheid van poreusheid 
en microdefecten die spanningen of zwakke punten veroorzaken..

Avantages  
Dekton®

Voordelen van 
Dekton®  

HAUTE RÉSISTANCE
AUX RAYONS 

ULTRA-VIOLETS

HAUTE RÉSISTANCE
AUX RAYURES

RÉSISTANCE
AUX TACHES

RÉSISTANCE MAXIMALE
AU FEU ET À LA 

CHALEUR

RÉSISTANCE
À L’ABRASION

RÉSISTANCE
AU GEL ET AU DÉGEL

9 8 6 4 5 7
HOGE 

UVBESTENDIGHEID
HOGE

KRASBESTENDIGHEID
HOGE

VLEKBESTENDIGHEID

GOEDE
VUUR- EN HITTE-
BESTENDIGHEID

HOGE
SLIJTVASTHEID

BESTAND
TEGEN

VORST EN DOOI

HAUTE
RÉSISTANCE
MÉCANIQUE

ABSORPTION
D’EAU

RÉDUITE

STABILITÉ
DE LA COULEUR

STABILITÉ
DIMENSIONNELLE

MATÉRIAU 
INCOMBUSTIBLE

HAUTE RÉSISTANCE 
À L’HYDROLYSE

3 0 1 2 $ =
HOGE

MECHANISCHE
WEERSTAND

LAGE
WATERABSORPTIE

ZEER GOEDE
KLEURSTABILITEIT

ZEER GOEDE
DIMENSIONALE

STABILITEIT

BRANDWEREND
MATERIAAL

HOGE WEERSTAND 
TEGEN HYDROLYSE

30 mm*

* Renseignez sur les couleurs  / * Vraag naar de kleuren
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1440 mm

3200 mm

Dekton®  
Ultra Format
Surfaces ultra-compactes

Grâce à la taille et à la légèreté de Dekton® (3200 mm 
x 1440 mm), les possibilités de décoration pour les 
cuisines, les salles de bain, les façades, les murs ou les 
revêtements de sol à fort passage sont exponentielles.

Dekton®  
Ultra formaat
Ultracompacte oppervlakken

Dankzij het formaat van Dekton® (tot 3200x1440mm)
groeien de ontwerpmogelijkheden exponentieel 
voor keukens, badkamers, op gevels, wanden 
of vloeren die veelvuldig worden betreden.

s
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L I N E  C O L O U R  S E R I E S

ECO Line  
Colour Series
by Silestone®

ECO Line Colour Series représente notre engagement 
envers le développement durable. Nous récupérons dans 
le monde entier des matériaux inutilisables pour créer un 
produit composé à 75 % de matériaux recyclés. Du verre, de 
la porcelaine, des cendres vitrifiées et même de l’eau sont 
réutilisés pour redonner vie à ce qui n’avait plus d’utilité.

Le reste de la composition est constitué de matière 
naturelle et d’une résine d’origine végétale.

ECO Line  
Colour Series
by Silestone®

ECO Line Colour Series is ons streven naar duurzaamheid. 
Wij verzamelen afgedankte materialen uit de hele wereld 
om een product te maken dat voor meer dan 50% uit 
gerecycled materiaal bestaat. Glas, porselein, verglaasd 
as en zelfs water worden hergebruikt om datgene wat 
ooit afgedankt was weer nieuw leven in te blazen. 

De overige gebruikte materialen zijn natuurlijke materialen 
en een hars gemaakt uit plantaardige olie. 

Silestone®
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ECO Line Colour Series est l’option créative la plus 
écologique en matière de construction et de décoration. 
ECO est le produit durable de Cosentino®. Il représente 
notre engagement visant à réduire notre impact sur 
l’environnement tout en répondant aux exigences 
esthétiques et qualitatives les plus strictes.

ECO Line Colour Series est le fruit d’un profond 
investissement de la part de Cosentino®, dans l’unique 
but de créer un produit capable de respecter nos 
standards de qualité sans nuire à l’environnement.

Nous avons misé sur l’innovation technologique 
via des millions d’heures de recherche en 
matière de couleurs et de textures afin de créer 
un produit unique à l’échelle mondiale.

ECO Line Colour Series is de milieuvriendelijkste optie 
voor creativiteit in bouw- en inrichtingstoepassingen. 
Het duurzame product van Cosentino®, ons streven om 
de sporen die wij in de omgeving achterlaten tot een 
minimum te reduceren terwijl aan de strengste eisen 
op het gebied van design en kwaliteit wordt voldaan.

ECO Line Colour Series is het resultaat van de 
inspanningen van Cosentino® om te investeren 
met als enige doel een product te ontwerpen dat 
ons streven naar kwaliteit handhaaft zonder dat de 
vervaardiging ervan een belasting voor het milieu is.

Wij hebben gekozen voor technologische innovatie 
aan de hand van miljoenen uren onderzoek op het 
gebied van kleuren en texturen om te proberen een 
in de gehele wereld uniek product te creëren.

Tous les aspects d’ECO Line Colour Series répondent 
au concept de durabilité. Nous utilisons du carton 
recyclé pour emballer le matériel et du papier 
recyclé pour les supports promotionnels. Et cela 
conformément aux règlementations en vigueur.

Alles in ECO Line Colour Series is gemaakt 
met het oog op duurzaamheid. We gebruiken 
gerecycled karton om het materiaal in te 
pakken en kringlooppapier voor het reclame- en 
verkoopmateriaal van de gehele serie. Alles onder 
nauwkeurige regels die de naleving ervan garanderen.

ECO Line  
Colour Series
Plus de 50% de matériaux recyclés

Porcelaine, carrelage, éviers et autres éléments décoratifs. 
Verres, fenêtres, emballages et bouteilles déjà utilisés. 
Miroirs récupérés dans des maisons, immeubles et usines. 
Faïence issue d’anciennes mosaïques. Cendres vitrifiées et 
résidus de combustion de hauts fourneaux. 

25% de matériaux naturels

Une partie de la résine est faite à partir d’huile de maïs, 
qui est exclusivement développée par Cosentino.

La contenance en quartz du volume total 
peut varier en fonction de la couleur.

ECO Line  
Colour Series
Meer dan 50% uit gerecyclede materialen

Porselein, tegels, spoelbakken en andere soortgelijke 
voorwerpen. Glas, ruiten, verpakkingen en gebruikte 
flessen. Spiegels uit huizen, gebouwen en fabrieken. 
aardewerk van tegelresten. Verglaasd as, verbrandingsafval 
van ovens.

25% uit natuurlijke materialen

Een gedeelte van de hars bestaat uit maisolie, 
exclusief ontwikkeld door Cosentino®.

Het kwartsaandeel in het totale volume kan 
variëren, afhankelijk van de kleur. 

150600 250 100 1 ECO SLAB=+ + +
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PATIO DE LOS LEONES  |  ALHAMBRA		  SCALEA®  BLANCO MACAEL 		  SCALEA®  CALIZA NEVADA

Scalea 
by Cosentino®
La nature à l’état pur

La pierre naturelle de Cosentino® s’appelle Scalea. Ce 
nom englobe différentes séries de marbres, ardoises, 
granits brésiliens et travertins. Avec des collections 
variées conçues pour différents usages, Scalea 
s’adapte à la fois aux espaces publics et privés, tout 
en répondant à leurs exigences les plus strictes.

Son naturel rugueux et polyvalent se prête à la création 
d’espaces uniques ou d’environnements architecturaux 
centrés sur une conception irréprochable.

Scalea  
by Cosentino®
Puur natuur

Het natuursteen van Cosentino® heet Scalea. Onder 
dit label vallen de verschillende series marmer, 
pizarra, Braziliaans graniet en travertijn. Afwisselende 
collecties voor verschillende toepassingen. 
Scalea is geschikt voor openbare en particuliere 
ruimten waaraan hoge eisen worden gesteld.

Veelzijdigheid van natuurlijk realisme om exclusieve 
designruimten of architectonische omgevingen te 
creëren waar een goed uitgewerkt design van belang is.

NATURAL STONE
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GASTROBAR LE CABRERA   |   MADRID				    PREXURY BY COSENTINO® 

Prexury  
by Cosentino®
Surfaces précieuses

Des revêtements d’une grande beauté pour des cuisines 
et salles de bains dotées d’une élégance subtile. Prexury 
by Cosentino® joue sur la combinaison de matériaux 
sélectionnés avec soin pour créer des atmosphères 
remarquables. La gamme lumineuse de Prexury by 
Cosentino® réunit des quartz d’une grande pureté, des 
pierres semiprécieuses et des matériaux fossiles traités 
de façon artisanale.

Prexury  
by Cosentino®
Prachtige oppervlakken

Prachtige aankleding voor keukens en badkamers met 
een weloverwogen elegantie. Prexury by Cosentino® 
combineert selecte materialen om een sfeer te creëren 
waarin hun aanwezigheid niet onopgemerkt blijft . 
Prexury by Cosentino® biedt kwarts van een zeer hoge 
zuiverheid, halfedelstenen en gefossiliseerde materialen 
die op een ambachtelijke manier worden bewerkt.

SEMI-PRECIOUS STONE

25



26



Revêtements
Bekledingen

Lorsqu’un édifice est érigé, il mérite un revêtement capable de le mettre 
en valeur. Il verra passer de nombreuses années de vie et sera l’objet de 

millions de regards. Seul un revêtement unique pourra en être digne.

Wanneer een gebouw wordt opgetrokken dan moet het worden 
aangekleed met een stenen bekleding die zijn stijl doet uitkomen. Het 

moet jarenlang meegaan en miljoenen blikken vangen. Een dergelijk 
speciaal materiaal kan maar op één plaats gevonden worden.
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EXTÉRIEURS / BUITEN

AÉROPORT DE BAKOU  /  BAKU AIRPORT    |   AZERBAÏDJAN				    DEKTON®  SIRIUS /  &  COULEURS PERSONALISÉES GEPERSONALISEERDE KLEUREN 
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EXTÉRIEURS / BUITEN

AÉROPORT DE BAKOU  /  BAKU AIRPORT    |   AZERBAÏDJAN				    DEKTON®  SIRIUS /  &  COULEURS PERSONALISÉES GEPERSONALISEERDE KLEUREN 
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EXTÉRIEURS / BUITENTOEPASSINGEN

BÂTIMENT GROUPE CAJAMAR / KANTOOR CAJAMAR GROUP    |    ALMERÍA		  DEKTON®  SIROCCOBÂTIMENT GROUPE CAJAMAR / KANTOOR CAJAMAR GROUP 

BOUTIQUE PORSCHE DESIGN  / PORSCHE DESIGN WINKEL  |  ILLINOIS (USA)	 DEKTON®   DOMOOS

La Façade 
d’un Édifice
Het gezicht van 
een gebouw

La façade ventilée est une solution de construction 
haute performance pour les bâtiments en 
construction. Elle tire partie de l’ancrage mécanique 
des éléments avec une structure métallique servant à 
fixer le matériau de revêtement à la paroi du bâtiment. 

Les propriétés mécaniques et esthétiques de 
Dekton®, en font un matériau idéal pour cette 
application et aussi pour d’autres types de façades, 
tels que les façades attachées, murs-rideaux, etc.

De geventileerde gevel is een hoogwaardige 
constructieve oplossing voor het bouwen van 
behuizingen die 0gebruik maken van mechanische 
verankeringselementen, een metalen structuur 
wordt gebruikt om het materiaal van de bekleding 
aan de muur van het gebouw te bevestigen.

De mechanische en esthetische eigenschappen 
van Dekton®, maken het een ideaal materiaal 
voor deze toepassing, en ook voor andere soorten 
gevels, zoals verlijmde gevels, vliesgevels, enz.
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REVÊTEMENTS GÉNÉRAUX / BEKLEDINGEN ALGEMEEN

AÉROPORT D’ALMERÍA / ALMERIA AIRPORT			   SCALEA®  BLANCO MACAEL BOUTIQUE PEPE JEANS / PEPE JEANS WINKEL    	 DEKTON®

Nous produisons des matériaux conçus pour être 
expérimentés, utilisés et appréciés. C’est pour cette 
raison que la conception et la qualité de Dekton ont 
été choisies pour le concept des magasins Pepe Jeans.

Wij produceren materialen om te gebruiken, beleven 
en om van te genieten. Dankzij de geavanceerde 
design en kwaliteitskenmerken van Dekton werd 
dit materiaal gekozen voor de Pepe Jeans Store. 

Nous disposons de plusieurs centres de fabrication 
ainsi que de nombreux distributeurs à travers le monde, 
capables de produire en grandes quantités. Aéroports, 
hôpitaux ou gratte-ciel. Nous acceptons le défi.

Wij beschikken over verschillende productiecentra en 
distributeurs wereldwijd die in staat zijn om grote volumes 
te produceren. Of het nu voor vliegvelden, ziekenhuizen 
of wolkenkrabbers is, wij gaan de uitdaging aan! 

La Pierre
sur Mesure
Steen 
op Maat
La construction d’un bâtiment suppose de relever le 
défi implicite qu’est la recherche de pierres de diffé-
rentes tailles. Cosentino® façonne la pierre naturelle de 
manière à obtenir exactement ce que recherchent les 
concepteurs de projets et les constructeurs.

Een impliciete uitdaging bij bouwprojecten is dat er 
elementen van diverse afmetingen voor nodig zijn. De 
eigenschappen van Cosentino® producten zijn zo ont-
wikkeld om precies datgene wat projectontwikkelaars en 
ontwerpers nodig hebben te kunnen bieden.

MAGASIN PEPE JEANS / PEPE JEANS STORE    |    BARCELONA		 	 DEKTON®  STRATO



REVÊTEMENTS GÉNÉRAUX / BEKLEDINGEN ALGEMEEN

BOUTIQUE TELEFÓNICA / TELEFÓNICA WINKEL    |    MADRID		 SILESTONE®  BLANCO ZEUS
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BOUTIQUE TELEFÓNICA / TELEFÓNICA WINKEL    |    MADRID			   SILESTONE®  BLANCO ZEUS &   VERDE FUN

Le contact 
avec le Public
Contact met 
het publiek 

La durabilité et la résistance élevées de Silestone® 
relèvent le défi quotidien d’un usage massif. Sa faible 
porosité et son entretien minimal en font le matériau 
de construction idéal pour les espaces communs 
des hôtels ou des grandes zones commerciales.

De hoge duurzaamheid en weerstand van 
Silestone® overtreft de dagelijkse uitdaging van 
het massale gebruik ervan. Dankzij zijn lage 
poreusheid en geringe onderhoud is het een 
ideaal bouwmateriaal voor gemeenschappelijke 
zones van hotels en grote winkelcentra.



REVÊTEMENTS GÉNÉRAUX / BEKLEDINGEN ALGEMEEN
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BUREAUX IMDEA / IMDEA OFFICE  |  GETAFE		  SCALEA®  TRAVERTINO ROMANO

HOTEL BURJ AL ARAB / BURJ AL ARAB HOTEL	 SILESTONE® HOTEL BURJ AL ARAB / BURJ AL ARAB HOTEL   |   DUBAI			   SILESTONE® 

La Palette 
de la Pierre
Het steenassortiment 

Tout comme la pierre qui s’adapte à son 
environnement naturel, Scalea présente une vaste 
palette de couleurs et matériaux qui permettront la 
création de superbes compositions en pierre naturelle.

ECO Line Colour Series offre toutes les qualités 
constructives de Cosentino®, avec en plus la 
garantie d’un profond engagement envers 
l’environnement. Les surfaces sont recyclées 
et fabriquées suivant un processus durable 
visant à réduire l’impact sur l’environnement.

Net zoals steen prachtig kleurt in de natuur, 
heeft Scalea een uitgebreid assortiment 
kleuren en materialen, klaar om de mooiste 
samenstellingen van natuursteen te vervaardigen.



ESCALIERS / TRAPPEN

ESCALIERS BUREAUX CAJAMAR / TRAPPEN KANTOOR CAJAMAR GROUP   |   ALMERÍA		  DEKTON®  DANAE 

ESCALIERS / TRAPPEN	     	 SCALEA®  CREMA MARFÍL ESCALIERS / TRAPPEN		  SILESTONE®  BLANCO ZEUS

Atteindre le 
Sommet, pas à pas
Bereik stap voor 
stap de top 

Doucement, mais sûrement. Silestone® est un 
paradoxe alliant à la fois résistance au temps et 
flexibilité d’utilisation. Le résultat? Des escaliers 
uniques, personnalisés, faciles à entretenir 
et dotés d’une longue espérance de vie.

Silestone® is de paradox die weerstand met 
flexibiliteit combineert en in elk project kan 
worden toegepast. Het resultaat? Unieke, 
gepersonaliseerde trappen die gemakkelijk te 
onderhouden zijn en een lange levensduur hebben.
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Une vie Éternelle 
en toute Légèreté
Blijvend mooi en licht

Encore un paradoxe. Cosentino offre une pierre 
légère. En effet, le Silestone n’a pas besoin d’une 
épaisseur importante pour créer des surfaces 
capables de transporter des milliers de personnes 
pendant très, très longtemps. Seulement 1,2 cm 
d’épaisseur suffisent pour une charge minimale. 

Nog een paradox: lichtgewicht steen van Cosentino®. 
Silestone® hoeft niet enorm dik te zijn om er 
oppervlakken voor liften mee te maken die zijn 
ontworpen om duizenden mensen jarenlang 
te vervoeren. Het is verkrijgbaar in een dikte 
van 1,2 cm voor een minimale belasting.
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ASCENSEURS / LIFTEN

REVÊTEMENT ASCENSEUR / LIFTBEKLEDING			   SILESTONE®  CEMENTO SPA REVÊTEMENT ASCENSEUR / LIFTBEKLEDING	 SILESTONE®

REVÊTEMENT ASCENSEUR / LIFTBEKLEDING 
SILESTONE®  BLANCO MAPLE

REVÊTEMENT ASCENSEUR / LIFTBEKLEDING 
SILESTONE®  ROSSO MONZA



36



Chaque jour, la cuisine d’un restaurant est la 
scène d’une danse frénétique ponctuée de 

situations extrêmes nées de l’excitation et de 
la pression qu’engendre la manipulation des 

aliments. Il faut être préparé à tout. Et pour tous.

Elke dag heerst er in de keuken van een 
restaurant een uitzinnige drukte bepaald door 

extreme situaties en de spanningen en opwinding 
die de bereiding van voedsel met zich meebrengt. 

Men moet er op alles voorbereid zijn. En op 
iedereen.

Cuisine 
Industrielle

Industriële 
Keuken

37



CUISINE DU RESTAURANT DANI GARCIA / KEUKEN VAN RESTAURANT DANI GARCIA	 DEKTON®  ZENITH

		  DEKTON®  ZENITH &   KERANIUM CUISINE DU RESTAURANT DANI GARCIA / KEUKEN VAN RESTAURANT DANI GARCIA	

De grandes Pièces où 
les Bactéries n’ont 
pas leur Place
Grote elementen 
waar bacteriën geen 
kans krijgen

La cuisine suppose la manipulation de produits 
frais et naturels. Elle est source de vie. Nos 
tranches grands formats sont donc conçues 
pour créer de grands plans de travail présentant 
le moins de joints possible, car ceux-ci peuvent 
rapidement se transformer en nid à bactéries. Cela 
permet ainsi de prévenir leur multiplication.

Koken is een samenspel van natuurlijke en verse 
producten. In een notendop, koken is leven. Wij maken 
platen op groot formaat, zodat grote werkruimtes 
een zo laag mogelijk aantal schuilplaatsen in de 
vorm van naden hebben. Bacteriën hebben dus 
geen ruimte om zich te vermenigvuldigen.

CUISINE INDUSTRIELLE / INDUSTRIËLE KEUKEN
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TABLES RESTAURANT DIVERXO / TAFELS VAN RESTAURANT DIVERXO    |    MADRID		   SILESTONE®  BLANCO ZEUS

RESTAURANTE DIVERXO / DIVERXO RESTAURANT    |    MADRID 		  DEKTON®  DOMOOS	 DEKTON®  DOMOOS

Des lieux de Travail 
sources d’Inspiration
Inspirerende 
werkplekken

La créativité se nourrit de la créativité. Afin de pouvoir 
lui laisser libre cours, il est important de créer des 
environnements de travail adéquats. Cela s’applique 
également à la cuisine. L’équilibre spatial, l’harmonie 
chromatique et l’inspiration visuelle permettent aux 
chefs de se concentrer sur ce qu’ils savent faire : 
la création d’exquises propositions culinaires. 

Creativiteit wordt gevoed met creativiteit. Creativiteit 
moet onbelemmerd kunnen stromen, dit is belangrijk 
om een geschikte werkomgeving te creëren. Dit geldt 
ook in een keuken. Ruimtelijk evenwicht, harmonie 
van kleuren en visuele inspiratie stellen chef-koks 
in staat om zich te concentreren op datgene wat zij 
het best kunnen: culinaire hoogstandjes creëren.

CUISINE INDUSTRIELLE / INDUSTRIËLE KEUKEN
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CUISINE INDUSTRIELLE / INDUSTRIËLE KEUKEN

CUISINE DU RESTAURANT MUGARIZ / KEUKEN VAN RESTAURANT MUGARIZ		  SILESTONE®  BLANCO ZEUS

CUISINE DU RESTAURANT MUGARIZ / KEUKEN VAN RESTAURANT MUGARIZ		  SILESTONE®  BLANCO ZEUS MUGARIZ

Créativité 
et Hygiène
Creativiteit 
en hygiëne 

La cuisine n’est pas un jeu. C’est un art, mais 
également le moyen d’assurer l’avenir des personnes 
impliquées. Des mesures d’hygiène strictes sont 
la clé pour préparer, en toute sécurité, des plats 
remarquables nés d’une véritable inspiration créative.

Koken is een serieuze zaak. Efficiënte hygiënische 
maatregelen zijn belangrijk voor de perfecte 
en veilige bereiding van voedsel dat met een 
vastberaden creatieve inspiratie wordt gemaakt.
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CUISINE DU RESTAURANT TWOSET / KEUKEN VAN RESTAURANT TWOSET 		   SILESTONE®  EROS STELLAR

CUISINE DU RESTAURANT TWOSET / KEUKEN VAN RESTAURANT TWOSET			   SILESTONE®  EROS STELLAR

Matériaux 
Longue Durée
Duurzame 
Materialen

Nous avons confiance en vous. Vous émettez 
des idées, nous les concrétisons. L’importante 
capacité d’adaptation de Silestone®, qui permet 
la création de pièces sur mesure, rend possible la 
réalisation de tout projet de cuisine. Et le temps 
ne sera pas un obstacle. La haute résistance de 
Silestone® est l’antidote au souci de détérioration.

Wij hebben vertrouwen in u. U brengt ons op 
ideeën en wij werken ze uit. Dankzij de enorme 
aanpasbaarheid van Silestone®, waardoor elementen 
à la carte kunnen worden vervaardigd, kan elk 
keukenproject worden verwezenlijkt. En het zal 
de tand des tijds weerstaan. De hoge weerstand 
van Silestone® is de beste remedie voor slijtage.

CUISINE INDUSTRIELLE / INDUSTRIËLE KEUKEN
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Branle-bas de combat ! Il est l’heure de 
servir des dizaines de plats et les invités 

sont affamés. Détendez-vous, la seule 
chose dont vous devrez vous soucier sera le 

bien-être de vos clients. 

Klaar voor de strijd! Het is tijd om tientallen 
menu’s te serveren. De eters hebben hon-
ger. Geen probleem, het enige waar u zich 
mee bezig hoeft te houden is uw klanten 

van dienst te zijn.

Buffets
Buffetten
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BUFFETS / BUFFETTEN

HÔTEL BEATRIZ  /  BEATRIZ HOTEL    |   ALBACETE				    SILESTONE®  BLANCO ZEUS
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La faim n’a pas d’heure. Un buffet suppose une charge 
de travail considérable, supportée tout au long de la 
journée, de façon presque continue. Sa capacité à 
maintenir les surfaces en parfait état de présentation 
fait de Silestone® le candidat idéal pour servir de base 
à ce type de service. Son faible taux d’absorption, sa 
haute résistance à l’usure et son extrême facilité de 
nettoyage feront de votre travail un divertissement.

Als iemand honger heeft, moet die gestild worden. Een 
buffet verdraagt zijn stoïcijnse werkbelasting dagenlang, 
bijna zonder rust of pauze. De uitdaging om ervoor te 
zorgen dat de oppervlakken er smetteloos uit blijven 
zien maakt van Silestone® de perfecte kandidaat 
om als basis te dienen voor dit soort meubilair. De 
lage vloeistofpenetratie, de hoge slijtvastheid en 
het uiterst gemakkelijk schoon te maken oppervlak 
maken dat alles “serveren en entertainen” is.

BUFFETS / BUFFETTEN  

HÔTEL BEATRIZ  /  BEATRIZ HOTEL    |   ALBACETE				    SILESTONE®  BLANCO ZEUS

Une Longue journée de 
Service sans Contretemps
Een lange werkdag 
zonder tegenvallers
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BUFFETS / BUFFETTEN

HÔTEL BEATRIZ  /  BEATRIZ HOTEL   |   ALBACETE			   SILESTONE®  BLANCO ZEUS

BUFFET HÔTEL BEATRIZ  /  BUFFET VAN BEATRIZ HOTELL   |   ALBACETE		  SILESTONE®  BLANCO ZEUS 	 SILESTONE®  BLANCO ZEUS

Usages Massifs 
sans Bactériess
Hygiënisch, zelfs bij 
intensief gebruik  

Silestone® est le matériau le plus adapté à la bataille 
quotidienne contre les aliments renversés. Dans un 
buffet, l’hygiène est essentielle. Pour vous et pour vos 
clients.  

Imaginez un instant le buffet de vos rêves... Vous 
l’avez! Les surfaces Silestone® sont fabriquées pour 
être adaptées et répondre à tous les besoins.
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Silestone® is het meest geschikt voor de dagelijkse 
strijd tegen knoeien met eten. In een buffet is 
hygiëne alles. U verdient Silestone® en uw gasten 
ook. 

Stel u voor hoe u wilt dat uw buffet eruit moet 
zien.  Dan komt u toch vanzelf bij Silestone® uit?  
Silestone® produceert oppervlakken die kunnen 
worden aangepast om te voldoen aan al uw 
behoeften.



BUFFETS / BUFFETTEN  

		  SILESTONE®  CREMA MINERVA

HÔTEL NH PALACIO DE TEPA / NH PALACIO DE TEPA HOTEL   |   MADRID			   SILESTONE®  AMAZON

Des propriétés Physiques
presque Immuables
Vrijwel onveranderlijke
fysieke eigenschappen
Ne vous souciez pas trop de l’apparence que 
prendra votre plan de travail Silestone® après son 
installation. Un mois après, rien n’aura changé. Et il en 
ira de même un an plus tard. Ainsi qu’une décennie 
plus tard. Silestone® est capable de conserver ses 
propriétés originelles pendant très longtemps.

Maakt u zich geen zorgen over hoe uw Silestone®  
werkblad er na gebruik uit zal zien. Na  een maand is 
er niets veranderd. Ook een  jaar later niet. Evenmin 
tien jaar later. Silestone® blijft mooi, jaar in jaar uit. 
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Le chaud et le froid ont tous deux leur place dans 
une cuisine. Les variations de température sont, par 

conséquent, chose courante. Silestone® est capable de 
relever ce défi en supportant des changements graduels de 

température sans altération aucune de ses propriétés.

In een keuken is er ruimte voor warme en koude 
instrumenten en gerechten. Temperatuurwisselingen zijn 

er gebruikelijk. Silestone® is in staat om deze uitdaging 
aan te nemen en graduele temperatuurveranderingen te 

verdragen zonder dat de eigenschappen veranderen.

Équipement
Mobilier 

Chaud/Froid
Koud-Warm 

Meubeluitrusting
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REVÊTEMENT ÉQUIPEMENT / BEKLEDING VOOR APPARATUUR

FRANCHISE ROOSTER PIRI PIRI  /  FRANCHISE ROOSTER PIRI PIRI		  SILESTONE®  BLANCO ZEUS

			  SILESTONE®  BLANCO ZEUS

	 SILESTONE®  EROS STELLAR  

Résistance aux 
Conditions Défavorables
Bestand tegen uitdagende 
omgevingsveranderingen

Si les temps changent avec la technologie, il n’est 
nul changement que Silestone® ne puisse supporter. 
Ce matériau de Cosentino® résiste aux changements 
constants de température sans se fissurer, se dilater 
ou se détériorer. De plus, sa faible porosité le protège 
également contre les conditions extrêmes d’humidité.

Silestone® speelt flexibel in op 
omgevingsveranderingen. Het materiaal is bestand 
tegen constante temperatuurswisselingen zonder 
barsten, uitzettingen of slijtage te veroorzaken. 
Daarnaast is het dankzij de lage poreusheid 
ook bestand tegen vochtige ruimtes.
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Les bars peuvent raconter de nombreuses 
histoires. L’une d’elles relate les aventures d’un 
matériau qui voyait défiler le temps et les aléas 

d’une activité constante, sans la moindre réaction.

Bars kunnen heel wat verhalen vertellen. Een 
daarvan gaat over het avontuur van een materiaal 

dat de tand des tijds en intensief gebruik heeft 
weerstaan, zonder het te merken.

Comptoirs 
Bars

Toonbanken  
Bars
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BARS - COMPTOIRS  /  TOONBANKEN - BARS

HÔTEL MEDITERRANEO / MEDITERRANEO HOTEL				    SILESTONE®  BLANCO ZEUS



L’Identité de votre 
Établissement
De identiteit van 
een gebouw 
Hôtels, bars ou commerces, chacun a ses propres 
particularités, chacun a son propre Silestone® 
personnalisé. Le bar ou le comptoir est le visage 
de votre entreprise. La variété de textures et de 
couleurs confère à chaque lieu une personnalité 
unique qui vous permettra d’éviter la banalité.

Hotels, bars of winkels, ieder met zijn specifieke 
eigenschappen, ieder met zijn gepersonaliseerde 
Silestone® aankleding. De bar, toonbank of 
balie is het zichtbare deel van een bedrijf. De 
verscheidenheid van texturen en kleuren geeft elke 
plek een persoonlijk tintje dat het uniek maakt.
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BARS - COMPTOIRS  /  TOONBANKEN - BARS

CASA DECOR / CASA DECOR				    SILESTONE®  BLANCO ZEUS

HÔTEL CASA CAMPER / CASA CAMPER HOTEL   |   BERLIN			   SILESTONE®  ZIRCONIUM



GASTROBAR - LE CABRERA   |  MADRID	 PREXURY BY COSENTINO®  WILD AGATE RÉTRO-ÉCLAIRÉ / LED-BACKLIGHT

RESTAURANT VITAMINA / VITAMINA RESTAURANT 			   SILESTONE®  BLANCO ZEUSRESTAURANT VITAMINA 	 SILESTONE® 

Personnalisation 
Maximale 
Maximale
Personalisatie

Comme il n’existe pas deux établissements identiques, 
il n’existe pas deux comptoirs Silestone® identiques. 
Un festival de formes et de chants vous permettra de 
façonner selon vos goûts la réception de votre hôtel, 
son salon ou tout autre espace d’accueil du public.

Prexury by Cosentino® et sa finition en 
pierres semiprécieuses assemblées de 
façon artisanale apportent une touche 
d’élégance à n’importe quel espace.

Geen twee gebouwen zijn hetzelfde, er bestaan 
ook geen twee dezelfde toonbanken. Dit biedt 
de mogelijkheid voor het personaliseren van 
receptie van een hotel, lounge of welke 
publieksgerichte ruimte dan ook.

Kies bijvoorbeeld voor Prexury by Cosentino®, een 
product met ambachtelijk handgelegde halfedelstenen 
wat zorgt voor extra elegantie in iedere ruimte.

BARS - COMPTOIRS  /  TOONBANKEN - BARS

54



HÔTEL NH / NH HOTEL   |   MADRID			   SILESTONE®  BRAZILIAN BROWN

RESTAURANT “MEDITERRANEO” / “MEDITERRANEO” RESTAURANT 		  SILESTONE®  GRIS EXPO	 SILESTONE®  GRIS EXPO

Toutes les 
Options Créatives
Creatieve 
mogelijkheden

L’harmonie au coeur du mélange. Une infinité 
d’options s’offre à vous. Silestone® englobe tous 
types de matériaux. Les designers, architectes et 
concepteurs de projets doivent uniquement se soucier 
de créer de la beauté. S’ils peuvent l’imaginer, la vaste 
gamme de couleurs Silestone® la rendra possible.  

Zoek naar de harmonie in combinaties. Silestone® 
combineert perfect met allerlei materialen. 
Ontwerpers, architecten en projectontwikkelaars 
kunnen zich met een gerust hart bezighouden 
met het verwezenlijken van een idee. Alles wat 
ze maar kunnen bedenken is mogelijk met het 
uitgebreide kleurenprogramma van Silestone®.

 BARS - COMPTOIRS  /  TOONBANKEN - BARS
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La créativité se déploie dans tous les domaines. 
Le mobilier conçu avec Silestone® célèbre 

la beauté à travers l’innovation.

Creativiteit verspreidt zich overal. Het met Silestone®
ontworpen meubilair bewijst schoonheid 

een eer aan de hand van innovatie.

Mobilier 
Meubilair
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MOBILIER / MEUBILAIR

 FRANCHISE ROOSTER PIRI PIRI / FRANCHISE ROOSTER PIRI PIRI		  SILESTONE®  BLANCO ZEUS 	 SILESTONE®  BLANCO ZEUS

CAFÉTÉRIA TERRA CAFÉ / TERRA CAFÉ   |    ALMERÍA 		 SILESTONE®  CYGNUSTERRA CAFÉ   |    ALMERÍA	 SILESTONE®  CYGNUS
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MOBILIER / MEUBILAIR

TABLE / LIJST	 SCALEA  BLANCO MACAEL

TABLE / LIJST	 DEKTON®  ZENITH
BAR ECOLA / ECOLA BAR   |    MADRID
PREXURY BY COSENTINO®  CLASSIC QUARTZ

Mobilier 
Léger
Licht 
Meubilair

Nous aimons parfois relever des défis à priori 
impossibles. Est-il possible de créer des meubles avec 
Silestone® et d’obtenir un résultat aussi satisfaisant 
que léger? C’est ce que prouve le format le plus fin 
de Silestone®, avec seulement 1,2 cm d’épaisseur. 

Tables, chaises, bancs, bureaux ou étagères jouent 
avec légèreté tandis qu’ils perdureront grâce 
à leurs propriétés résistantes et durables.

Soms vinden we het leuk om het onmogelijke 
als uitdaging te zien. Is het mogelijk om 
meubelstukken met Silestone® te maken 
waarvan het resultaat efficiënt en licht genoeg 
is? Het dunste formaat van Silestone® met 
een dikte van slechts 1,2 cm is het bewijs.

Tafels, stoelen, banken, bureaus of 
plankenkasten spelen met de lichtheid 
van het onverwachte en gaan dankzij hun 
weerstand en duurzaamheid jarenlang mee.

TABLE / LIJST	 DEKTON®  ZENITH

59



60



Revêtements de Salles de Bains
Plans de travail de Salles de Bains

Vasques
Receveurs de Douche

Badkamerbekleding
Badkamerwerkbladen 

Wastafels 
Douchebakken

Les salles de bains sont une ode au corps humain. La fluidité visuelle et la fraîcheur des
surfaces, de même que les textures délicates et continues, contribuent à la création

d’espaces conçus pour la détente et le bien-être.

Badkamers zijn een ode aan het lichaam. Een vloeiend ontwerp met fijne, doorlopende 
ontwerpen, mooie texturen en frisse looks geeft ruimte voor rust en welzijn.

Salles de bains
Badkamers
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REVÊTEMENTS DE SALLES DE BAINS / BADKAMERBEKLEDING

COSENTINO® BATH COLLECTION				    DEKTON®  VEGHA

Silestone® occupe chaque centimètre de la salle de 
bains. Avec des dalles Jumbo pouvant mesurer jusqu’à 
3,25 x 1,59 mètres, le matériau peut s’adapter à toutes 
les exigences. La porosité quasi-nulle est synonyme 
d’applications aussi bien polyvalentes qu’esthétiques. 

Silestone® is geschikt voor elke centimeter van de 
badkamer. Met de Jumboplaten van 3.25 x 1.59 meter 
kan het aan bijna elke behoefte worden aangepast; 
en de zeer lage poreusheid biedt naast een esthetisch 
mooi materiaal ook veelzijdigheid in gebruik.  

Dans Toute 
la Salle de Bains
Voor de 
Gehele Badkamer



63

REVÊTEMENTS DE SALLES DE BAINS / BADKAMERBEKLEDING  

			   SILESTONE®  BLANCO ZEUSCOSENTINO® BATH COLLECTION  |  CASA COR	 SCALEA®

COSENTINO® BATH COLLECTION  |  CASA COR	 		  SCALEA® & SILESTONE®

Compositions 
Originales
Originele 
Samenstellingen

Est-il possible de bannir l’homogénéité? Si 
vous le souhaitez, bien sûr. Cosentino® a conçu 
différents matériaux destinés au revêtement de 
salles de bains. Silestone, Scalea ou ECO Line 
Colour Series peuvent être combinés pour obtenir 
un aspect plus esthétique et fonctionnel. 

Cosentino® heeft diverse materialen ontwikkeld 
voor de bekleding van badkamers. Silestone®, 
Scalea® of ECO Line Colour Series kunnen met 
elkaar gecombineerd worden zodat een mooi 
en functioneel resultaat wordt verkregen.



Il existe un produit Silestone® conçu spécialement pour 
vous. Nous pouvons façonner votre idée selon ce que 
vous avez imaginé, afin d’obtenir des produits entièrement 
personnalisés. Vous pouvez utiliser Silestone® pour des 
murs ou pour une surface horizontale intégrée au lavabo. 
Pas de joints. Pas de trous. Une idée en une seule pièce.

Er bestaat een Silestone® product dat alleen voor 
u bestemd is. We kunnen uw idee verwezenlijken 
zoals u het zich voor de geest heeft gehaald. Onze 
producten worden volledig gepersonaliseerd. U 
kunt Silestone® gebruiken voor wanden of als 
horizontaal oppervlak geïntegreerd met de wastafel. 
Naadloos. Eén idee, één enkel materiaal.
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PLANS DE TRAVAIL DE SALLES DE BAINS / BADKAMERWERKBLADEN

				    SILESTONE®  BLANCO ZEUS

Précis 
et Unique
Nauwkeurig 
en uniek



SURFACES DE SALLES DE BAINS / BADKAMERWERKBLADEN

			   SILESTONE®  BLANCO ZEUS

TOILETTES DU CENTRE COMMERCIAL BOULEVART / TOILETTEN BOULEVART WINKELCENTRUM 		  SILESTONE®  BLANCO ZEUSHÔTEL NH / NH HOTEL	  SILESTONE®  NEGRO STELLAR

Silestone® dans les 
Espaces Publics
Silestone® in 
openbare ruimten

L’univers des surfaces de Cosentino® ne se limite 
pas à l’environnement privé. Nos installations 
innovantes sont capables de fabriquer des surfaces 
de salles de bains de grandes dimensions, avec le 
niveau de personnalisation et de durabilité propre 
à Cosentino®. Cette solution est idéale pour les 
hôtels, restaurants ou centres commerciaux. 

Het universum van Cosentino® oppervlakken 
beperkt zich niet tot de huiselijke sfeer. Onze 
innoverende vestigingen zijn in staat om grote 
badkameroppervlakken te produceren met 
een personalisatie- en duurzaamheidsniveau 
dat kenmerkend is voor Cosentino ®. 
Het gaat om de perfecte oplossing voor 
hotels, restaurants of winkelcentra.
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SURFACES DE SALLES DE BAINS / BADKAMERWERKBLADEN

HÔTEL MEDITERRANEO  /  MEDITERRANEO HOTEL			   SCALEA®  BLANCO MACAEL

CAFÉTÉRIA TERRA CAFÉ / TERRA CAFÉ   |    ALMERÍA  		  SILESTONE®  CYGNUS  HOTEL MEDITERRANEO   	 SILESTONE® 

Surfaces de Salles
de Bains Résistantes
Bestendige
Badkameroppervlakken

Impeccable après une utilisation, toujours impeccable 
après mille utilisations. Les surfaces pour salles 
de bains Silestone® facilitent la vie des clients et 
du personnel d’entretien des hôtels. Silestone®, 
c’est : un entretien minimum, une résistance aux 
produits chimiques, à l’humidité et aux liquides; 
la résistance la plus élevée du marché.

Smetteloos nadat het één keer gebruikt is, 
smetteloos nadat het duizend keer gebruikt is. De 
Silestone® werkbladen voor badkamers maken het 
leven gemakkelijk voor zowel de klanten als de 
onderhoudsmedewerkers van hotels. Het onderhoud 
is tot een minimum gereduceerd want het product is 
bestand tegen chemicaliën, vocht en vloeistoffen.
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HÔTEL CATALONIA  /  HOTEL CATALONIA			    SILESTONE®  BLANCO ZEUS

HÔTEL CARLEMANY / CARLEMANY HOTEL			   ECO Line Colour SeriesHÔTEL MEDITERRANEO	  SILESTONE®

SURFACES DE SALLES DE BAINS / BADKAMERWERKBLADEN

Combinaisons 
Infinies
Onbeperkte 
Combinaties

Silestone, ECO Line Colour Series et Scalea vous 
offrent des possibilités infinies pour la création de 
votre salle de bains. La même garantie pour des 
sensations et expériences différentes, laissant libre 
cours à l’imagination des professionnels du design. 
L’innovation n’a pas de limite avec Cosentino®.

Silestone®, ECO Line Colour Series en Scalea®, die 
collecties die oneindige ontwerpmogelijkheden 
bieden voor badkamers. Vertrouwde kwaliteit maar 
met verschillende sensaties en beleving. Voel u 
vrij om de vrijheid te geven aan uw ontwerpen, 
innovatie kent geen grenzen met Cosentino®. 
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VASQUES / WASTAFELS

ARMONY BALANCE   BASIC  

SIMPLICITY   

ELEGANCE  

SILENCE   

SYMMETRY   

NOVA

EQUILIBRIUM  

EXCLUSIVE   

REFLECTION   
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Les modèles de cette collection ont été conçus 
pour s’adapter à différents styles, tel que le modèle 
BASIC, qui présente un style moderne et informel. 

La collection salles de bains de Silestone® se 
caractérise par une simplicité générale, des 
lignes droites, de vastes espaces sans limites et 
un élégant contraste de matériaux. Le produit 
s’adapte à chaque espace, ce qui permet de le 
placer au-dessus du meuble de salle de bains 
ou de l’intégrer entièrement à ce dernier.

De modellen van deze collectie zijn ontworpen 
om aan verschillende stijlen te worden aangepast. 
Een voorbeeld is het BASIC model dat is 
ontworpen in een moderne, informele stijl. 

De Silestone® badkamercollectie biedt eenvoud, 
rechte lijnen, grote ruimten, edele contrasten 
tussen de materialen en een grenzeloze 
omvang. Het product past zich aan de ruimte 
aan, en is zowel geschikt voor onderbouw als 
voor een volledig geïntegreerde installatie.

VASQUES / WASTAFELS

Silestone® propose des 
Vasques pouvant être 
Combinées à d’autres 
Matériaux tels que le Bois 
ou l’Acier inoxydable.

Silestone® biedt Wastafels 
die met andere Materialen 
zoals hout of roestvrij 
staal kunnen worden 
Gecombineerd.

EXCLUSIVE   |   BATH COLLECTION	
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ELEGANCE   |   BATH COLLECTION			   SILESTONE®  KENSHO

Disponible dans 
toutes les Couleurs 
Silestone ®

Verkrijgbaar in alle 
Silestone® kleuren



Le reflet matériel de la nature, l’élégante 
simplicité de la beauté à l’état pur : une 
essence neutre pour une pièce raffinée.

De materiële weerspiegeling van de natuur, 
de elegante eenvoud van naakte schoonheid. 
Neutrale essentie voor een elegante eenheid.

RECEVEURS DE DOUCHE / DOUCHEBAKKEN

RECEVEUR DE DOUCHE DOPPIO  |  DOUCHEBAK DOPPIO 		  SILESTONE®  LYRAFRECCIA   |   BATH COLLECTION   |    HOTEL NH	 SILESTONE®

Naturel 
et Élégant
Natuurlijk 
en elegant
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FRECCIA

KADOR KADOR SUITE EXELIS

BUBBLES	 DOPPIO

RECEVEURS DE DOUCHE / DOUCHEBAKKEN
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Disponible dans 
toutes les Couleurs 
Silestone ®

Verkrijgbaar in alle 
Silestone® kleuren
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Les espaces publics de santé doivent remplir des 
conditions extrêmement strictes, qui sont à la fois 

imposées par la loi et requises par les citoyens. Nous 
produisons des surfaces en quartz pouvant s’adapter à 

tous lieux et être utilisées avec une garantie de sécurité 
maximale, essentielle lorsqu’il s’agit de votre santé.

Aan openbare medische ruimtes worden hoge eisen 
gesteld. Door de wetgeving en door de gebruikers. Wij 
produceren kwartsoppervlakken voor allerlei plaatsen 
om gebruikt te worden met de maximale garantie: het 
oppervlak dat een plaats waar toegezien wordt op uw 

gezondheid nodig heeft .

Hôpitaux 
Établissements

de Santé
Ziekenhuizen  

Zorg 
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Silestone®, du début à la fin. Silestone® est le matériau 
idéal pour recouvrir toutes les surfaces d’un espace 
sanitaire, des laboratoires aux cabinets de consultation, 
en passant par les blocs opératoires et les espaces 
communs. Avec différentes finitions, couleurs et textures, 
chaque espace peut être doté d’une identité propre.

Silestone®, dans les petits centres de santé ou dans 
les grands complexes hospitaliers. Nous sommes en 
mesure de créer des pièces de tailles conventionnelles, 
semblables à celles utilisées à l’échelle domestique, 
mais également de grandes pièces exemptes de joints 
conçues pour de vastes surfaces. Silestone garantit une 
longue durée de vie, due à sa résistance à l’abrasion, 
l’humidité et aux attaques chimiques et possède 
également d’excellentes propriétés mécaniques.

Van begin tot eind. Silestone® is een geschikt 
materiaal om elk type oppervlak van een 
aan de gezondheidszorg gewijde ruimte te 
bedekken. Van laboratoria tot spreekkamers. Van 
operatiekamers tot gemeenschappelijke zones. 
Verscheidene afwerkingen, kleuren en texturen 
om elke ruimte een eigen identiteit te geven.

In kleine praktijken of in grote medische centra. Wij 
hebben het vermogen om elementen te vervaardigen 
die zich uitstrekken van conventionele afmetingen, 
geschikt voor huishoudelijk gebruik, tot grote naadloze 
stukken materiaal bestemd voor zones met een 
groot oppervlak. Silestone® garandeert een lange 
levensduur, dankzij de slijtvastheid, bestendigheid 
tegen vocht en de chemische bestendigheid 
met de beste mechanische eigenschappen.  

HÔPITAL SANTA MARÍA  /  SANTA MARÍA ZIEKENHUIS 				    SILESTONE®  BLANCO ZEUS 

HÔPITAUX / ZIEKENHUIZEN
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SALLE DE PHYSIOTHÉRAPIE / FYSIOTHERAPIEPRAKTIJK			   SILESTONE®  ROSSO MONZAOPTICIEN VISIONLAB  /  OPTICIEN VISIONLAB	 SILESTONE® 

Informations 
Techniques 
Technische 
Gegevens

À la page 81 de ce catalogue, un tableau technique 
détaille les réactions de Silestone® au contact de 
produits chimiques utilisés en milieu hospitalier.

U vindt een technische tabel over het gedrag van 
Silestone® ten aanzien van chemicaliën die in ziekenhuizen 
worden gebruikt op pagina 81 van deze catalogus.

PHARMACIE TORRECÁRDENAS  /  APOTHEEK TORRECÁRDENAS		  SILESTONE®  BLANCO ZEUS 

HÔPITAUX / ZIEKENHUIZEN
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Poli / Gepolijst

P
Toutes les couleurs de Silestone® et ECO Line 
Colour Series sont disponibles dans cette 
texture, qui garantit une brillance extrême, une 
surface douce au toucher ainsi qu’une couleur 
uniforme, intense et consistante.

Alle kleuren van Silestone® en ECO Line Colour Series 
zijn verkrijgbaar in deze textuur die een bijzondere 
glans heeft, een zacht aanvoelend oppervlak 
en een uniforme, intense en dichte kleur.

Mirage 

Rehausse l’éclat naturel de la pierre, lui 
conférant une brillance spectaculaire.

Mirage accentueert de natuurlijke glans van 
steen en geeft het een spectaculaire glans.

Leather 

Une finition mate dotée d’un hydrofuge assurant une 
protection supplémentaire contre les taches.

Leather is een matte afwerking met een 
waterafstotend middel dat het oppervlak een 
extra bescherming tegen vlekken verschaft.

Silestone® / ECO Line Colour Series Silestone®

Scalea by Cosentino®

Suede

L
La finition Suede ou extra mate, récemment 
améliorée pour Silestone®, offre une surface 
lisse, non rugueuse, qui provoque une 
sensation unique au toucher grâce à sa beauté 
et à sa finesse.

De Suede, extra matte afwerking van Silestone® 
biedt een vlak, niet ruw oppervlak dat uniek aanvoelt 
en een mooie, verfijnde uitstraling heeft. 

Glace

Traitement classique apportant un éclat mat particulier.

Glace is een klassieke behandeling waarmee een speciale
matte glans wordt verkregen.

Volcano

V
Volcano est une texture rustique, rugueuse au 
toucher, mais d’apparence douce. Elle est le fruit 
de recherches visant à obtenir une surface à la 
fois esthétique et agréable au toucher, destinée à 
un usage en cuisines et en salles de bains.

Volcano is een rustieke textuur die ruw en tegelijkertijd 
zacht aanvoelt. Het is het resultaat van onderzoek naar een 
rustiek en tegelijk aantrekkelijk en aangenaam aanvoelend 
oppervlak voor gebruik in keukens en badkamers.

  

Century

L’effet du temps qui passe apporte une touche d’élégance.

Het effect van de tand des tijds geeft 
Century een elegante uitstraling.

TEXTURES / TEXTUREN
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CHANTS / RANDAFWERKINGEN / 2 CM

Arrondi poli 
Bullnose

1/2 arrondi poli
Demi Bullnose

Bec de corbin
Ogee

Chant droit
Basic / Eased

Biseauté Xmm
Facet Xmm

1/4 arrondi poli
Top Roundover

Aile d’avion
Shark Nose

Aile d’avion
Shark Nose

CHANTS / RANDAFWERKINGEN / 3 CM

Arrondi poli
Bullnose

1/2 arrondi poli
Demi-Bullnose

Bec de corbin
Ogee

Chant droit
Basic / Eased

Biseauté Xmm
Facet Xmm

AUTRES CHANTS / ANDERE RANDAFWERKINGEN

Chant coupe d’onglet
Rainure polie anti-goutte 
Rand 45º + Verstekrand 45%

Chant anti-débordement
45% Facetrand

Chant droit poli +
retombée collée 
Gepolijste rechte rand + 
gelijmde opdik zonder facet

Chant 1/4 arrondi poli +
retombée collée 
1/4 bullnose + gelijmde 
opdik zonder facet

Chant 1/2 arrondi poli +
retombée collée 
1/2 bullnose + gelijmde 
opdik zonder facet

CHANTS / RANDAFWERKINGEN / 4 CM

Arrondi poli + retombée collée
sans chanfrein
Bullnose met gelijmde opdik
zonder afschuining

1/2 arrondi poli + retombée
collée sans chanfrein
Demi Bullnose met opdik
zonder afschuining

Bec de corbin + retombée sans
chanfrein
Ogee + opdik zonder 
afschuining

Chant droit poli + retombée
collée sans chanfrein
Basic / Easedmet gelijmde
opdik zonder afschuining

Chant coupe d’onglet
Verstekrand

Biseauté Xmm + retombée
collée sans chanfrein
Facet Xmm + gelijmde opdik
zonder afschuining

1/4 arrondi poli + retombée
collée sans chanfrein 
Top Roundover met opdik 
zonder afschuining

Bec de corbin + 1/2 arrondi
poli sans chanfrein
Ogee + halfrond gepolijst 
zonder afschuining

Silestone® et ECO Line Colour Series peuvent être 
coupés et polis sur mesure, ce qui permet la création 
de chants de toutes sortes. Cette section énumère 
certains des chants les plus demandés par nos 
clients, mais les combinaisons sont infinies. 

Met Silestone® en ECO Line Colour Series is het mogelijk 
zaag en polijstprocessen toe te passen en allerlei 
randafwerkingen te maken.In dit hoofdstuk worden een 
aantal voorbeelden getoond die het meest door onze klanten 
worden besteld. Er zijn oneindig veel combinaties mogelijk.

CHANTS / RANDAFWERKINGEN

Silestone® / ECO Line Colour Series



Jumbo Size (Silestone® - Eco Line Colour Series)

Cosentino® est l’un des rares fabricants à proposer des tranches de quartz en format Jumbo (325x159 cm maximum). 
Ce format permet la création de grandes surfaces avec un minimum de joints. Il suppose une plus grande polyvalence 
du design et une meilleure hygiène. Ainsi, nous optimisons l’utilisation de la tranche tout en réduisant ses chutes. 

Cosentino® is een van de weinige fabrikanten die kwartsplaten in Jumbo formaat (maximaal 325 x 159 cm) 
produceert. Dankzij dit formaat kunnen grote oppervlakken met een minimum aantal naden worden gemaakt. 
Het vergroot de veelzijdigheid van het ontwerp en biedt meer hygiëne. Gebruik het bijvoorbeeld voor grote 
keukeneilanden uit één stuk. Zo optimaliseren wij het gebruik de plaat en verminderen verspilling.

Silestone® / ECO Line Colour Series

Silestone® et ECO Line Colour Series sont disponibles en 
tranches mesurant jusqu’à 325x159 cm et en carreaux de 
30x30 cm, 40x40 cm, 60x60 cm, 60x30 cm et 60x40 cm.

Silestone® en ECO Line Colour Series zijn verkrijgbaar in 
platen tot een maximum grootte van 325x159cm en in tegels 
van 30x30cm, 40x40cm, 60x60cm, 60x30cm en 60x40cm.

Scalea by Cosentino®
Les dimensions des pierres naturelles disponibles dépendent 
du matériau. Pour connaître les dimensions disponibles 
pour chaque matériau, consultez votre distributeur.

De verkrijgbare natuursteenafmetingen hangen af van het 
materiaal. Vraag uw distributeur naar de afmetingen waarin 
het materiaal verkrijgbaar is.

40

40

50

60

40

30

30

30

30

40

50

60

60

60

* Mesures données en centimètres
* Afmetingen in centimeters

Prexury by Cosentino®
Prexury by Cosentino® est disponible en tranches de 277x147cm.
Celles-ci peuvent être découpées sur mesure en fonction des
besoins du client.

Prexury by Cosentino® is verkrijgbaar in platen van 
277x147cm. Deze platen worden op maat gesneden om 
naargelang de behoeften van de klant tegels te maken.

60 x 40 60 x 30 

60 x 60 
40 x 40 

30 x 30

325 x 159

306 x 140

TRANCHE JUMBO  / JUMBOPLAAT

TRANCHE STANDARD  / STANDAARDPLAAT JUSQU’À  / TOT

JUSQU’À  / TOT

* Mesures données en centimètres
** Consulter les disponibilités de couleurs et de formats

* Afmetingen in centimeters
** Vraag naar beschikbare kleuren en formaten

FORMATS / FORMATEN

J
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ÉPAISSEURS / DIKTES

Scalea by Cosentino®
En fonction du matériau des tranches en pierre naturelle 
Scalea, l’épaisseur peut être personnalisée. Les revêtements 
de sol sont disponibles avec des épaisseurs de 1 cm à 3 cm.

Afhankelijk van het materiaal kunnen de Scalea 
natuursteenplaten worden geleverd in gepersonaliseerde 
diktes, terwijl vloertegels en andere formaten in diktes van 1 
tot 3 cm verkrijgbaar zijn.

Silestone® / 
ECO Line Colour Series
Les tranches de Silestone® et ECO Line Colour 
Series sont vendues avec des épaisseurs de 1,2 
cm, 2 cm et 3 cm. Différentes pièces peuvent être 
combinées pour obtenir des chants plus épais. 

De Silestone® en ECO Line Colour Series platen zijn 
verkrijgbaar in diktes van 1,2, 2 en 3 cm. Bovendien kunnen 
verschillende stukken materiaal worden gecombineerd om 
dikkere randafwerkingen te simuleren.

1,2

2

3

* Mesures données en centimètres
* Afmetingen in centimeters

Prexury by Cosentino®
Prexury by Cosentino® présente des épaisseurs de 2 cm et
3 cm. Différentes pièces peuvent également être combinées
pour obtenir des chants plus épais.

Prexury by Cosentino® is verkrijgbaar in diktes van 2 en 3
cm. Tevens kunnen verschillende stukken materiaal worden
gecombineerd om dikkere randafwerkingen te simuleren.

2

3

* Mesures données en centimètres
* Afmetingen in centimeters

Informations Techniques Silestone®/ Silestone® Technische Gegevens

ESSAI
TEST

NORME
NORM

UNITÉ
EENHEID

ÉCHELLE DE VALEURS 
WAARDESCHAAL

Résistance à la flexion / Buigbestendigheid EN-14617-2 MPa 35,8 - 78,9

Résistance aux chocs / Schokbestendigheid EN-14617-9 cm/J 32,2 - 121

Résistance aux chocs thermiques
Thermoschokbestendigheid

EN-14617-6 % variatie mod. 
elasticiteit/massa

-8,4 - 5,2 / -0,02 - 0,00

Absorption de l’eau / Waterabsorptie EN-14617-1 % 0,04 - 0,07

Densité / Dichtheid EN-14617-1 kg/m3 2138 - 2460

Dilatation thermique / Thermische uitzetting EN-14617-11 ºC-1 (28,0 - 45,5) · 10-6

Dureté superficielle / Oppervlaktehardheid EN 101 Échelle Mohs / Schaal van Mohs 5 – 7

Résistance à la glissance à l’état humide
Natte slipweerstand 

EN-14231 PSRV 6 - 10

Résistance à la glissance à l’état sec
Droge slipweerstand 

EN-14231 PSRV 35 - 52

Résistance au feu / Brandweerstand EN-13501-1 Classement / Classificatie A2A, s1 / BA, s1 *

Résistance à l’abrasion / Slijtvastheid EN-14617-4 mm 25,5 - 28,5

Caractéristiques Silestone® 
Eigenschappen Silestone®

* En fonction de la famille technique / * Afhankelijk van de technische familie
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ESSAI
TEST

ÉCHELLE DE VALEURS 
WAARDESCHAAL 

Absorption de l’eau Partie 1
Waterabsorptie Deel 1

0,04 - 0,07 (%)

Densité Partie 1
Dichtheid Deel 1

2138 - 2460 (Kg/m3)

Résistance à l’abrasion Partie 4
Slijtvastheid Deel 4

25,5 - 28,5 (mm)

Résistance aux chocs Partie 9
Schokvastheid Deel 9

3,2 - 11,9 (J)

Résistance chimique Partie 10
Chemische bestendigheid Deel 10

Pas de variation Wijzigt niet ∆ %
Couleur Kleur -(2,2 - 9,1) ∆ %
Brillance Glans 60º

Coefficient d’expansion thermique Partie 11
Thermische uitzettingscoëfficiënt Deel 11

(28,0 - 45,5) · 10-6

Détermination de la stabilité dimensionnelle Partie 12
Bepaling van de vormvastheid Deel 12

Classement A
Classificatie A

Détermination de la résistivité électrique Partie 13
Bepaling van de soortelijke weerstand Deel 13

1,58 - 1560 G Ω m 
(1000 V)

ESSAI
TEST

ÉCHELLE DE VALEURS 
WAARDESCHAAL 

Résistance à la flexion UNE EN 14617- Partie 2
Buigsterkte UNE EN 14617- Deel 2

35,8 - 78,9 (MPa)

Résistance aux chocs thermiques Partie 6
Thermoschokbestendigheid Deel 6

-8,4 - 5,2 / -0,02 - 0,00 % variation module élasticité 
/ masse % variatie mod. elasticiteit/massa %

Dureté superficielle - UNE EN 101
Oppervlaktehardheid – UNE EN 101

5 – 7 E. Mohs

Résistance à la glissance (humide) UNE -EN 14231
Glijweerstand (nat) UNE-EN 14231

6 - 10 PSRV

Résistance à la glissance (sec) UNE -EN 14231
Glijweerstand (droog) UNE-EN 14231

35 - 52 PSRV

Résistance au feu UNE EN 13823 et UNE EN 11925
Vuurvastheid UNE EN 13823 en UNE EN 11925

A2A, s1 / BA, s1 *

 

PRODUITS TESTÉS
GETESTE PRODUCTEN

8 HEURES / UUR 24 HEURES / UUR

Huile d’olive / Olijfolie NON / NEE NON / NEE

Bière / Bier NON / NEE NON / NEE

Soda / Cola, frisdranken NON / NEE NON / NEE

Détergent vaisselle / Vaatwasmiddel (zoals Sun) NON / NEE NON / NEE

Lait entier / Volle melk NON / NEE NON / NEE

Vinaigre de vin / Wijnazijn NON / NEE NON / NEE

Nettoyant pour sols / Schoonmaakmiddel voor vloeren 
(Ajax, Mr. Proper, enz.)

NON / NEE NON / NEE

Café / Koffie NON / NEE NON / NEE

Dégraissant avec acide chlorhydrique ou acide chlorhydrique à 50 % (V/V)
Ontvettingsmiddel met met zoutzuur of 50% zoutzuur ontbinding (V7V)

NON / NEE I

Dégraissant avec hydroxyde de sodium ou soude caustique ou hydroxyde de 
sodium à 50 %
Ontvettingsmiddel met natriumhydroxide of soda of sodaoplossing van 50% 
(V/V)

NON / NEE I

 

INFORMATIONS TECHNIQUES SILESTONE® / SILESTONE® TECHNISCHE GEGEVENS

Essais Physiques et 
Chimiques Normes 
UNE 14617:2005
Fysische en Chemische 
Testen UNE 14617:2005 
Normen

Essais Mécaniques
et Fonctionnels
Mechanische en
Functionele Testen

Tableau 
des Taches 
Vlekkentabel  

NON / NEE : Non affecté / Niet aangetast
I : Légèrement affecté / Licht aangetast
II : Affecté / Aangetast
III : Ne convient pas / Niet geschikt

* En fonction de la famille technique / * Afhankelijk van de technische familie
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FORMAT
FORMAAT

PIÈCES / BOÎTE
STUK / DOOS

KG / M2

KG / M2
KG / BOÎTE
KG / DOOS

M2 / BOÎTE
M2 / DOOS

BOÎTES / PALETTE
DOZEN / PALLETS

KG / PALETTE
KG / PALLET

M2 / PALETTE
M2 / PALLET

60 x 60 x 1,2 4 30 43,2 1,44 26 1.123,2 37,44

60 x 40 x 1,2 4 30 28,8 0,96 40 1.152,0 38,40

60 x 30 x 1,2 4 30 21,6 0,72 52 1.123,2 37,44

40 x 40 x 1,2 5 30 24,0 0,80 48 1.152,0 38,40

30 x 30 x 1,2 9 30 24,6 0,81 54 1.312,0 43,74

Suede Poli / Gepolijst

PRODUIT
PRODUCT

DILUTION
OPLOSSING

NEGRO 
TEBAS

BLANCO 
ZEUS

GREY 
AMAZON

NEGRO 
TAO

NARANJA 
COOL

BLANCO 
ZEUS

HCl
Pur / Puur N N N N N N

50% N N N N N N

H2SO4

Pur / Puur Y Y Y Y Y Y

50% N N N Y N Y

NaOH
Pur / Puur Y N Y Y N N

50% Y N Y Y N N

CH4O
Pur / Puur N N N N N N

50% N N N N N N

HNO3

Pur / Puur Y N Y Y Y Y

50% Y N Y Y Y Y

CH3COOH
Pur / Puur Y Y Y Y Y Y

50% Y N Y Y N Y
 
N : Non affecté (recommandé) / Niet aangetast (aanbevolen)
Y : Affecté (non recommandé) / Aangetast (niet aanbevolen)

INFORMATIONS TECHNIQUES SILESTONE® / SILESTONE® TECHNISCHE GEGEVENS

Réaction aux agents
Chimiques et produits
Hospitaliers
Gedrag ten aanzien van 
chemische stoffen en 
medische producten

Épaisseur
et Colisage

Dikte en
Massa

Recommandations 
Aanbevelingen

Test à Base de Povidone 
Iodée 10 % (Bétadine)
Sur couleur Blanco Zeus, finition Suede. La surface n’a subi aucune altération, même après 
un contact de 72 heures (différentes couleurs peuvent avoir des réactions différentes).

Povidonjodiumtest 10% (Betadine)
Op de kleur Blanco Zeus, afwerking Suede. Het oppervlak heeft geen veranderingen 
ondervonden, zelfs niet na 72 uur (het is echter mogelijk dat andere kleuren een ander 
gedrag vertonen).

AGENT CHIMIQUE
CHEMISCHE STOF

RECOMMANDATION
AANBEVELING

Acide acétique < 10%
Azijnzuur < 10%

Usage normal
Normaal gebruik

Acide acétique > 10 %
Azijnzuur > 10%

Éviter les contacts prolongés
Langdurig contact vermijden

Acide sulfurique
Zwavelzuur

Éviter les contacts prolongés
Langdurig contact vermijden

Méthanol
Methanol 

Éviter les contacts prolongés
Langdurig contact vermijden

Éthanol
Ethanol

Usage normal
Normaal gebruik

AGENT CHIMIQUE
CHEMISCHE STOF

RECOMMANDATION
AANBEVELING

Peroxyde d’hydrogène < 10 %
Waterstofperoxide < 10%

Éviter les contacts prolongés
Langdurig contact vermijden

Peroxyde d’hydrogène > 10%
Waterstofperoxide > 10%

Ne pas utiliser
Niet gebruiken

Acide chlorhydrique < 50 %
Zoutzuur < 50%

Éviter les contacts prolongés
Langdurig contact vermijden

Acide chlorhydrique > 50%
Zoutzuur > 50%

Ne pas utiliser
Niet gebruiken

Hydroxyde de sodium 
(soude caustique)
Natriumhydroxide (bijtende soda)

Ne pas utiliser
Niet gebruiken

Acide perchlorique (HCl04)
Perchloorzuur (HCl04)

Ne pas utiliser
Niet gebruiken
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ESSAI
TEST

NORME 
NORMERING

DÉTERMINATION 
BEPALING

UD 
UD

FAMILLE I 
FAMILIE I

FAMILLE II 
FAMILIE II

FAMILLE III
FAMILIE III

FAMILLE IV
FAMILIE IV

Résistance à la flexion et point de rupture
Buigsterkte van de treksterkte of modulus
van breuk

EN ISO 10545-4

Moyenne de résistance à la flexion 
Gemiddelde krommingsweerstand N/mm2 60 67 59 60

Charge de rupture moyenne 
Gemiddelde breukbelasting N 2.548 2.313 2.356 2568

Moyenne de résistance à la rupture 
Gemiddelde breuksterkte N 14.966 13.559 13.818 15.620

Absorption à l’eau, porosité apparente, densité
Wateropname, schijnbare porositeit, dichtheid EN ISO 10545-3

Absorption à l’eau par ébullition  
Wateropname door te koken % 0 0,1 0,1 0,1

Absorption à l’eau par le vide 
Wateropname door vacuüm % 0.1 0,1 0,1 0,1

Porosité ouverte
Open porositeit % 0,2 0,2 0,2 0,1

Densité apparente relative 
Schijnbare relatieve dichtheid g/cm3 2,51 2,61 2,53 2,44

Densité apparente
Schijnbare dichtheid g/cm3 2,50 2,61 2,52 2,44

Résistance profonde à l’abrasion
Diepe wrijvingsweerstand EN ISO 10545-6 Volume d’usure

Volume van Slijtage mm3 125 106 115 119

Dimensions et qualité de la surface
Afmetingen en oppervlaktekwaliteit EN ISO 10545-2

Longueur et largeur
Lengte en breedte % 0,11/-0,18 0,04/-0,08 0,04/-0,04 0,02/-0,02

Epaisseur
Dikte % 0,50/-0,50 4,95/-2,20 0,53/-0,53 -1

Rectitude des côtés
Rechtheid van zijden % 0,01/-0,01 0,03/-0,03 0,01/-0,03 0,02/-0,02

Rectangularité
Rechthoekigheid % 0,07/-0,16 0,04/-0,09 0,21/-0,21 0,08/-0,08

Centre de courbure
Centrum kromming % 0,04/-0,08 -0,06 -0,06 -0,07

Courbure latérale
Zijdelingse kromming % 0,06/-0,06 0,02/-0,04 0,02/-0,04 0,02/-0,02

Gauchissement
Kromtrekken % -0,11 -0,07 -0,06 -0,04

Qualité de la surface
Oppervlaktekwaliteit % 100 100 100 100

Résistance à l’impact
Schokbestendigheid EN ISO 10545-5 Coefficient de restitution (COR)

Coëfficiënt van teruggave (COR) - 0,85 0,85 0,85 0,92

Expansion thermique linéaire
Bepaling van lineaire thermische expansie EN ISO 10545-8 Dilatation entre 30 et 100°

Uitbreiding tussen 30 en 100 ° ºC-1 6,5·10-6 5,1·10-6 0,6·10-6 5,8·10-6

Résistance au choc thermique
Thermische schokweerstand EN ISO 10545-9 Dommage

Schade - Passe/sans dommage
Niet aangetast 

Passe/sans dommage
Niet aangetast 

Passe/sans dommage
Niet aangetast 

Passe/sans dommage
Niet aangetast 

Expansion à l’humidité
Vochtexpansie EN ISO 10545-10

Expansion maximum
Maximale expansie mm/m 0,1 0,1 0,1 0,1

Expansion moyenne
Gemiddelde expansie mm/m 0,0 0,0 0,0 0,1

Résistance au gel
Vorstbestendigheid EN ISO 10545-12 Dommage

Schade - Passe/sans dommage
Niet aangetast 

Passe/sans dommage
Niet aangetast 

Passe/sans dommage
Niet aangetast 

Passe/sans dommage
Niet aangetast 

DONNÉES TECHNIQUES DEKTON® / DEKTON® TECHNISCHE GEGEVENS 

FAMILLE I / FAMILIE I
Domoos, Sirius, Sirocco, Kadum, Strato, Keranium, Ananké, Vegha, Ventus, Korus, Galema, 
Keon, Kelya, Borea, Valterra, Aldem, Odin.  
XGLOSS: Spectra, Lumina, Blaze, Splendor

FAMILLE II / FAMILIE II
Zenith, Aura, Ariane, Kairos, Entzo, Aura15.  
XGLOSS: Halo, Fiord, Tundra, Glacier

FAMILLE III / FAMILIE III
Danae, Irok, Edora, Makai, Blanc Concrete, Gada, Bento, Aged Timber, Sterling, Sarey, Dove

FAMILLE IV / FAMILIE IV
Trilium

Information technique Dekton Standard UNE EN-14411
Dekton® Technische informatie Norm UNE EN-14411
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FINITION
AFWERKING       

COULEUR 
KLEUR                     

DÉTERMINATION 
BEPALING    

VALEUR 
WAARDE          

Finition mate
Matte afwerking

Domoos, Strato
Sirocco, Kadum
Keranium, Vegha
Ventus, Korus
Galema, Keon
Kelya, Zenith
Aura, Kairos
Aura 15, Entzo
Danae, Irok
Sterling, sarey
Trilium

PSRV à sec 48

PSRV humide 23

Imitation
Ardoise/Pierre calcaire
Leisteen/ Limestone 
look

Sirius
Gada
Edora
Dove
Valterra
Blanc Concrete

PSRV à sec 49

PSRV humide 22

Imitation bois
Houtlook 

Ananké
Borea
Makai
Aldem
Odin
Bento
Aged Timber

PSRV à sec 44

PSRV humide 21

Polie
Gepolijst

Spectra
Lumina 
Blaze
Splendor
Halo 
Fiord
Tundra
Glacier

PSRV à sec 103

PSRV humide 10

FINITION
AFWERKING

COULEUR 
KLEUR

NORME 
NORMERING   

VALEUR (º)
WAARDE (º)

CLASSE
TYPE

Finition mate
Matte afwerking

Domoos, Strato
Sirocco, Kadum
Keranium, Vegha
Ventus, Korus
Galema, Keon
Kelya, Zenith
Aura, Kairos
Aura 15, Entzo
Danae, Irok
Sterling, Sarey
Trilium

DIN 51130 7,2 R9

DIN 51097 8 -

Imitation
Ardoise/Pierre cal-
caire
Leisteen/ Limesto-
ne look

Sirius
Gada
Edora
Dove
Valterra
Blanc Concrete

DIN 51130 6,7 R9

DIN 51097 9 R9

Imitation bois
Houtlook 

Ananké
Borea
Makai
Aldem
Odin
Bento
Aged Timber

DIN 51130 5,7 -

DIN 51097 14 A

Polie
Gepolijst

Spectra
Lumina 
Blaze
Splendor
Halo 
Fiord
Tundra
Glacier

DIN 51130 1,1 -

DIN 51097 8 -

DONNÉES TECHNIQUES DEKTON® / DEKTON® TECHNISCHE GEGEVENS  
ESSAI
TEST

NORME 
NORMERING

DÉTERMINATION 
BEPALING

UD 
UD

FAMILLE I 
FAMILIE I

FAMILLE II 
FAMILIE II

FAMILLE III
FAMILIE III

FAMILLE IV
FAMILIE IV

Résistance au produits chimiques
Chemische bestendigheid EN ISO 10545-13

ClNH
4
 / Produits nettoyants

ClNH
4
 / Reinigingsproducten

Classe
Type

UA (sans dommage)
UA (geen schade)

UA (sans dommage)
UA (geen schade)

UA (sans dommage)
UA (geen schade)

UA (sans dommage)
UA (geen schade)

Javellisant/Sel de piscine
Bleek/ zout voor zwembaden

Classe
Type

UA (sans dommage)
UA (geen schade)

UA (sans dommage)
UA (geen schade)

UA (sans dommage)
UA (geen schade)

UA (sans dommage)
UA (geen schade)

HCl (3% v/v)
HCl (3%/vv)

Classe
Type

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

Acide Citrique (100 g/l)
Citroenzuur (100 g/l)

Classe
Type

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

KOH (30 g/l)
KOH (30 g/l)

Classe
Type

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

ULA (sans dommage) 
ULA (geen schade)

HCl (18%)
HCl (18%)

Classe
Type

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

Acide lactique (5%)
Melkzuur (5%)

Classe
Type

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

KOH (100 g/l)
KOH (100 g/l)

Classe
Type

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

UHA (sans dommage) 
UHA (geen schade)

Résistance à la coloration
Vlekbestendigheid EN ISO 10545-14

Agent vert
Groene agent

Classe
Type 5 5 5 5

Agent rouge
Rode agent

Classe
Type - - - -

Iode (solution)
Jodium (oplossing)

Classe
Type 5 5 5 5

Huile d’olive
Olijfolie

Classe
Type 5 5 5 5

Rapport sur la Glissance Conformément à la Norme Une En-14231
Slipweerstand Norm Une En-14231

Rapport sur la Glissance Conformément à la Norme Din 51130 et Din 51097 
Slipweerstand Norm Din 51130 And Din 51097
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Nettoyage et entretien  
habituels

Étant donné leur faible porosité, Silestone® et ECO Line 
Colour Series sont des surfaces très résistantes aux taches 
généralement occasionnées par un usage domestique. 
Pour le nettoyage de Silestone® et ECO Line Colour Series, 
nous recommandons l’utilisation de Q-Action. À défaut, 
vous pouvez utiliser de l’eau et du savon neutre.

Nettoyage des taches tenaces

Pour des taches anciennes, voici quelques recommandations :

Taches de graisse (restes de produits cosmétiques) 
Appliquez Q-Action sur la tache et frottez avec une 
éponge douce (de type Scotch-Brite) jusqu’à ce qu’elle 
disparaisse. Rincez ensuite avec de l’eau et séchez la zone.

Dépôts de calcaire (marques de verres)
Versez un produit anticalcaire (de type Viakal ou autre) 
sur la surface et laissez agir pendant une minute. Ensuite, 
rincez abondamment avec de l’eau et séchez. Suivez 
les instructions du fabricant. N’appliquez pas de produit 
anticalcaire sur les matériaux autres que les lavabos 
et receveurs de douche (robinets, éléments en acier 
inoxydable, etc.), car cela pourrait les endommager.

Tache de silicone ou de mastic
Utilisez un couteau et CleanColorsil® ou un dissolvant 
(sans chlorure de méthylène) et frottez à l’aide d’une 
éponge douce (de type Scotch-Brite). Ensuite, rincez 
abondamment avec de l’eau et séchez. Il est recommandé 
d’éliminer ces traces directement après l’installation.

ENTRETIEN SILESTONE®

Taches difficiles

Pour les taches difficiles, versez le produit Q-Action® 
(ou similaire) sur la surface affectée et laissez 
agir pendant deux minutes. Ensuite, frottez avec 
une éponge douce (de type Scotch- Brite), rincez 
abondamment avec de l’eau et séchez la zone.

Nettoyage de textures rugueuses  
(Suede, Volcano)

Pour le nettoyage habituel de ces surfaces non polies, 
Cosentino ® recommande l’utilisation de Q-Action ou, 
à défaut, d’eau et de savon neutre. Pour les taches 
tenaces, utilisez une éponge non-abrasive, sans trop 
insister sur la zone affectée. Ces textures, plus rugueuses, 
sont plus sensibles aux taches et doivent donc faire 
l’objet d’un entretien régulier. Cela s’applique également 
aux surfaces sablées qui, malgré leur traitement de 
protection empêchant l’accumulation de saleté, sont 
des zones qui requièrent un entretien régulier.

Réaction aux chocs

L’une des caractéristiques les plus importantes de 
ces surfaces est leur haute résistance aux chocs. 
Toutefois, nous vous recommandons d’éviter tous 
types de chocs sur ces surfaces qui, suite au travail 
du marbrier ou autre professionnel, auront pu être 
fragilisées (angles pointus, bord affinés, etc.).

Réaction à la chaleur

Après l’utilisation d’ustensiles soumis à une forte 
chaleur (fer à lisser ou à friser, etc.), ne les posez pas 
directement sur la surface. Utilisez une protection (en 
caoutchouc si possible) jusqu’au refroidissement de ces 
ustensiles. Cette mesure de précaution est importante, 
car un choc produit par la différence de températures 
(chaud-froid) pourrait endommager la surface.

Précautions

Ne pas placer à l’extérieur ou dans des lieux exposés aux UV. 

Ne pas poser d’objets chauds directement sur la 
surface (fers à lisser ou friser, etc.). Toujours utiliser 
une protection. Ne pas utiliser d’hydrofuges, de 
mastic, d’agents de brillantage, etc. Ne pas repolir. 

Ne pas utiliser de décapant, soude caustique ou produits 
de pH supérieur à 10. En cas d’utilisation d’eau de Javel, 
rincer abondamment avec de l’eau et ne jamais laisser 
en contact permanent. Éviter tous produits à base de 
chlore et tout contact avec de l’acide fluorhydrique. 

Ne pas utiliser de produits dégraissants riches en 
sels minéraux ou de produits très actifs pour le 
nettoyage en profondeur des angles et joints. 

Éviter l’utilisation d’éponges métalliques. Celle-ci 
pourrait conduire à la perte de la garantie du produit. 

Exemples de produits ne devant pas être utilisés sur 
Silestone® et ECO Line Colour Series : décapants pour 
peinture, nettoyants à brosses et métaux, nettoyants 
agressifs, produits à base de chlorure de méthylène, 
acides de débouchage des canalisations, dissolvants 
pour vernis à ongles contenant de l’acétone. 

En cas de contact de l’un de ces produits avec la surface, 
rincez abondamment avec de l’eau et du savon neutre.

Pour être informé à propos du nettoyage et de l’entretien de Dekton, veuillez vous référer aux manuels spécifiques.
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Gebruikelijke reiniging en onderhoud

Vanwege de lage poreusheid zijn Silestone® en ECO Line 
Colour Series zeer goed bestendig tegen alledaagse vlekken 
bij huishoudelijk gebruik. Voor de reiniging van Silestone® 
of ECO by Cosentino® wordt het gebruik van Q-Action 
aangeraden. Indien u dit product niet voorhanden heeft, dan 
is de beste optie het gebruik van water en een neutrale zeep.

Reiniging van hardnekkige vlekken

Voor vlekken die in de loop van de tijd niet 
verdwijnen kunnen sommige van de hieronder 
aangegeven handelingen worden uitgevoerd:

Vetvlekken (resten van cosmetische producten)
Breng Q-Action aan op de vlek en wrijf deze met 
een zachte schuurspons (bv. Scotch Brite) weg. 
Spoel daarna af met water en droog de plek af.

Kalkaanslag (afdrukken van glazen)
Giet een antikalkproduct (zoals Viakal of soortgelijk) 
op het oppervlak en laat het 1 minuut inwerken. Spoel 
daarna af met veel water en droog na. Volg de door de 
fabrikant opgegeven aanwijzingen. Het antikalkproduct 
niet op andere materialen dan wastafels of douchebakken 
(kranen, onderdelen van roestvrij staal, enz.) aanbrengen, 
want dit kan de afwerking ervan aantasten.

Siliconen- of stopverfvlekken
Gebruik een bot schraapmesje en CleanColorsil of oplosmiddel 
(dat geen dichloromethaansamenstelling bevat) en wrijf 
met een zachte schuurspons (bv. Scotch Brite) schoon. 
Spoel daarna af met veel water en droog af. Het best kunnen 
deze vlekken meteen na de installatie worden verwijderd.

SILESTONE® ONDERHOUD

Hardnekkige vlekken

Giet in geval van hardnekkige vlekken Q-Action® 
(of soortgelijk) op de aangetaste plek en laat het 
2 minuten inwerken. Wrijf de vlek vervolgens met 
een zachte schuurspons (bv. Scotch Brite) weg, 
spoel met veel water af en droog de plek af.

Reiniging van ruwe texturen  
(Suede, Volcano)

Voor de dagelijkse reiniging van deze oppervlakken raadt 
Cosentino® het gebruik van Q-Action of water en een 
neutrale zeep aan. Gebruik voor hardnekkige vlekken 
een niet-krassende schuurspons. Schuur niet te hard 
op de plek. Deze texturen zijn oneffener, waardoor ze 
gevoeliger zijn voor sporen. Vandaar dat zij meer onderhoud 
vergen. Dit geldt eveneens voor plekken met een anti 
slip gedeelte. Dit zijn zones die meer onderhoud vergen, 
hoewel zij wel zijn voorzien van een beschermende 
behandeling die helpt dat er geen vuil wordt opgehoopt.

Stootgedrag

Een van de opvallende eigenschappen van deze oppervlakken 
is de hoge schokbestendigheid. Echter, elk type stoot of 
slag tegen delen van het oppervlak die door de bewerking 
van de steenverwerker of vakman verzwakt zijn (scherpe 
hoeken, dunne randen, etc.) moeten vermeden worden.

Hittegedrag

Bepaalde voorwerpen die erg heet kunnen zijn, zoals 
bijvoorbeeld stijltangen, krultangen, enz. mogen na gebruik 
niet direct op het oppervlak worden gelegd. Gebruik hiervoor 
een bescherming (indien mogelijk van rubber) totdat deze 
voorwerpen zijn afgekoeld. De reden van deze maatregel 
is dat de door de verschillende temperaturen (warm-koud) 
veroorzaakteschok het oppervlak kan beschadigen.

Voorzorgsmaatregelen

Plaats het materiaal niet buiten of op plaatsen die 
aan sterke UV-stralen zijn blootgesteld. Leg geen 
warme voorwerpen, zoals stijltangen, krultangen, 
enz. direct op de oppervlakken. Gebruik hiervoor een 
geschikte onderzetter. Gebruik geen waterafstotende 
wasmiddelen, impregneermiddelen, vlekstop, 
glansmiddelen, etc. Polijst het materiaaloppervlak niet.

Gebruik geen afbijtmiddelen, caustische soda of producten 
met een hogere pH-waarde dan 10. Als een bleek- of 
oplosmiddel wordt gebruikt dient dit met water te worden 
afgespoeld. Deze vloeistoffen mogen nooit permanent in 
contact zijn met het product. Vermijd producten op basis 
van bleekmiddel en het contact met fluorwaterstof.

Gebruik geen agressieve ontvettingsmiddelen met een hoog 
mineraalgehalte of zeer aggressieve reinigingsmiddelen 
voor de grondige reiniging van hoeken en voegen.

Vermijd het gebruik van metalen schuursponsen. Het 
gebruik van dit soort producten kan het verlies van 
de garantie van het product tot gevolg hebben.

Voorbeelden van producten die niet op Silestone® en ECO 
Line Colour Series gebruikt mogen worden: afbijtmiddelen 
voor verf, producten voor het wassen van borstels of metaal, 
agressieve reinigers, ovenreinigers, reinigingsmiddelen 
met methyleenchloor, zuren voor het ontstoppen van 
afvoeren, oplosmiddelen voor nagellak met aceton, etc.

Als een van deze producten per ongeluk op het 
oppervlak wordt gemorst, verwijder de vlekken dan zo 
snel mogelijk met veel water en een neutrale zeep.

Vraag naar de specifieke brochures voor informatie over Dekton® reiniging en onderhoud. 
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LGA QualiTest GmbH est un organisme indépendant, 
qui atteste de la sécurité et de la qualité des 
produits du quotidien, conformément aux 
exigences européennes et internationales.

La certification assure aux consommateurs que 
Silestone® est un matériau sûr et de grande qualité.

QualiTest GMBH is een onafhankelijke organisatie die de 
veiligheid en kwaliteit van alledaagse producten certificeert 
in overeenstemming met de Europese en internationale 
eisen. Het certificaat geeft de consumenten de zekerheid 
dat Silestone® een veilig en hoogwaardig materiaal is.

CRADLE TO CRADLE certifie la conformité de ECO Line Colour 
Series, tenant compte non seulement du produit, mais 
également de tout ce qui entoure le processus de production. 
L’obtention de cette certification CRADLE TO CRADLE est un 
véritable succès pour Cosentino, en ligne avec sa politique 
relative à l’environnement et au développement durable.

CRADLE TO CRADLE ne se limite pas à une simple certification 
de produit, il s’agit également d’une philosophie. Les auteurs du 
livre Cradle to Cradle: Remake The Way We Make Things (Michael 
Braungart et William McDonough) affirment que nul bien de 
consommation ne devrait être créé s’il est voué à devenir, à la 
fin de sa vie, un déchet inutilisable et potentiellement polluant.

CRADLE TO CRADLE certificeert ECO Line Colour Series, 
niet alleen in verband met het product maar ook met 
alles wat van invloed is op het productieproces. Het 
verkrijgen van deze CRADLE TO CRADLE certificeringis een 
groot succes voor Cosentino en staat op één lijn met het 
milieu- en duurzaamheidsbeleid van de onderneming.

CRADLE TO CRADLE is niet alleen een productcertificering,
het is meer, het is een filosofie. De schrijvers van het boek
“Cradle to Cradle: Remake The Way We Make Things”
(Michael Braungart en William McDonough) pleiten ervoor
dat er geen enkel consumptiegoed zou moeten worden
geproduceerd als dat aan het eind van zijn effectieve
levensduur nutteloos en potentieel milieuverontreinigend
schroot wordt.

Greenguard: Cette certification que Silestone® et 
ECO Line Colour Series n’émettent pas de composés 
organiques volatils dans l’environnement. Le Greenguard 
Environmental Institute (GEI) a mis en place des 
normes visant à définir les biens à faible émission de 
produits chimiques ou de particules dans les espaces 
intérieurs, ce qui inclut les matériaux de construction 
et mobiliers d’intérieur. La norme définit les procédures 
de certification, notamment les méthodes de test, 
les niveaux d’émissions permis, la récupération et la 
manipulation d’échantillons de produits, les épreuves 
types et les processus de programmation d’applications.

Greenguard: Deze certificering betekent dat Silestone® 
en ECO Line Colour Series geen vluchtige organische stoff 
en in het milieu uitstoten. Het Greenguard Environmental 
Institute (GEI) heeft normen vastgesteld om artikelen te 
defi niëren met een lage uitstoot van chemische stoff en 
en een lage emissie van deeltjes binnenshuis, waaronder 
bouw- en meubelmaterialen binnenshuis vallen. De norm 
stelt de certificeringsprocedures vast, met inbegrip van 
testmethodes, de toegestane emissieniveaus, inzameling en 
hantering van productmonsters, typetesten en de frequentie 
en programmeringsprocessen van de toepassingen.

CERTIFICATIONS / CERTIFICATEN  

Toutes les initiatives de Cosentino®, entreprise pionnière 
dans le secteur de la pierre naturelle, ont été reconnues 
en juillet 2008 avec l’octroi par Bureau Veritas de la 
certification ISO 14001 : 2004. Cette reconnaissance 
atteste de la qualité du système environnemental de 
Cosentino. Cette norme couvre le processus complet, 
de la conception à la distribution et à la promotion, 
en passant par la fabrication et le développement des 
surfaces en quartz et autres types de pierres naturelles.

Alle initiatieven van Cosentino, pionier in de 
natuursteenindustrie, werden in juli 2008 door 
Bureau Veritas erkend met de toekenning van het ISO 
14001:2004 certifi caat. Deze erkenning bevestigt 
de kwaliteit van het milieubeheersysteem van 
Cosentino. Deze norm dekt het volledige proces, vanaf 
het ontwerp, de vervaardiging en ontwikkeling van 
oppervlakken van kwarts en andere natuursteensoorten, 
tot aan zijn distributie en marketingactiviteiten.

Dekton® / Silestone®

Dekton® / Silestone®

ETA : Norme technique européenne: Dekton a obtenu 
l’ETA 14/0413 et la norme CE pour le bardage extérieur 
des façades ventilées. Grâce à ces propriétés, la 
surface Dekton peut être parfaitement intégrée à 
différents types de façades telles que les façades 
cachées inoxydables ou les fixations en aluminium.

ETA: Europese Technische Assesment: Dekton heeft de ETA 
14/0413 en de CE-marketing voor de buitenbekleding van 
geventileerde gevels verkregen. Dankzij deze eigenschap 
kan het Dekton oppervlak perfect geïntegreerd worden in 
verschillende soorten gevels door middel van verborgen 
roestvrijstalen of aluminium bevestigingsmiddelen.

Dekton®

L’approbation technique n°559/10 est par définition 
un accord technique favorable remis par l’Instituto 
de Ciencas de la Construccion Eduardo Torroja, 
concernant l’aptitude d’utilisation de matériaux de 
construction, des systèmes et des procédures non 
traditionnels, pour une utilisation spécifique prévue.

Technische goedkeuring Nr. 559/10 is een positieve 
technische overeenkomst toegekend door het 
Instituut de Ciencas de la Construcción Eduardo 
Torroja, over het vermogen van het gebruik van 
materialen van bouw, systemen en niet-traditionele 
procedures voor een specifiek gebruiksdoel.

Silestone®

Dekton® / Silestone® Silestone®

Silestone® ECO Line Colour Series

Les marques Silestone® et ECO Line Colour Series ont 
été accréditées par la prestigieuse norme NSF. Celle-
ci atteste de la conformité du produit en matières 
d’hygiène et de salubrité. NSF International fournit 
une vaste gamme de solutions de sécurité alimentaire, 
de façon professionnelle et orientée vers le client.

Silestone® en ECO Line Colour Series zijn door de 
prestigieuze NSF-norm onderscheiden. Deze norm 
certifi ceert het product op het gebied van hygiëne 
en gezondheid. NSF International verstrekt op 
vakkundige en klantgerichte wijze een uitgebreide 
reeks oplossingen voor voedselveiligheid.
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COSENTINO HEADQUARTERS
Ctra. Baza a Huércal - Overa, km 59 / 04850 - Cantoria - Almería (Spain)

Tel.: +34 950 444 175 / Fax: +34 950 444 226 / info@cosentino.com
www.cosentino.com / www.silestone.com / www.dekton.com 
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COSENTINO PARIS
Acticentre - 1B, / ZAC de la Noue-Rousseau,

3, rue d’Alembert / 91240 - St Michel Sur Orge
Tel: +33 (0)1 69 46 53 10

e-mail:paris@cosentino.com 

COSENTINO TOULOUSE
Eurocentre, 11 / Avenue du Girou,

Villeneuve les Bouloc  / 31620 - Toulouse
Tel: +33 (0)5 66 22 00 08

e-mail: toulouse@cosentino.com 

COSENTINO LYON
Le Parc des Bordes du Rhône, Lot B
2 Boulevard Lucien Sampaix  / 69190 St Fons
Tel: +33 (0)4 72 90 07 02
e-mail:lyon@cosentino.com

COSENTINO RENNES
ZAC La Touche Tizon / Bâtiment E, lot 2
35230- Noyal Chatillon sur Seiche
Tel: +33 0(2) 23 30 01 45
e-mail: rennes@cosentino.com 

COSENTINO THE NETHERLANDS, B.V.
Florijn 6 / 5751  PC Deurne - (Nederland) 

Tel: +31 (0) 493 326 910
e-mail: info.nl@cosentino.com

COSENTINO BELGIUM 
Koeweidestraat 44

B-1785 Merchtem (België) 
Tel: +32 (0) 522 166 73

e-mail: info.be@cosentino.com


